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GB) ENGLISH
SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
5.Never use the product if it was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to
electric shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order
to repair it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The
repair that was done incorrectly can cause hazardous situations for the user.
6. Do not use the device near flammable materials.
7. Do not hold the device when your hands are wet.
8. Avoid device contact with water and other liquids.
9. Do not leave the device under load for longer periods of time.
10. Do not use in strong magnetic field.
11. Use only to weigh objects.

DEVICE DESCRIPTION

1. ON/OFF / TARE button / UNIT button 2. LCD display 3. Strap with the buckle
4. Handle 5. Battery compartment

BEFORE FIRST USE

Scale is equipped with battery and ready for use.

SCALE OPERATION

1) Use the strap (3) to attach the scale to your luggage. Be sure that buckles (3) are properly closed.

2) Press On/off (1) button once to turn on the scale. Wait until LCD display (2) shows the 0.0 value. To be sure hold the scale in a
vertical state until it displays 0.0.

3) Gently lift the luggage, holding the scale by the handle (4).

4) Wait until result stabilizes and “Hold” message appears on the LCD display (2). Read the luggage weight on the display (2) and put
down the luggage.

5) The unloaded scale will automatically switch off after 60 seconds. Press once the On/Off button (1) to switch it off manually.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press On/off (1) button once to turn on the scale. When the LCD display (2) shows “88.8" value, press button quickly again to change
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the units of measurement between kg and Ib.

TARE FUNCTION

1) Use the strap (3) to attach the scale to your luggage. Be sure that buckles (3) are properly closed.

2) Press Onloff (1) button once to turn on the scale. Wait until LCD display (2) shows the 0.0 value.

3) Gently lift the luggage, holding the scale by the handle (4).

4) Wait until result stabilizes and “Hold” message appears on the LCD display (2). Press On/off (1) button twice so the 0.0 result and
TARE message appears on the LCD display (2).

5) Add load to get the new result.

REPLACING THE BATTERY
Remove the lid of the battery compartment (5) at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the new battery of the right
type. Pay attention to the polarization +/- on the batteries. Close the lid of the battery compartment (5).

MESSAGES
ERR - overload
LO - low battery

TECHNICAL DATA

Maximum capacity: 40kg /88Ib
Accuracy: 100g /0.1lb

Units of measurement: kg, Ib

Power supply: battery 1x 3V CR2032

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DER
VERWENDUNG

BITTE LESEN SIE SORGFALTIG DURCH und BEWAHREN SIE ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF

Bei gewerblicher Nutzung des Gerates gelten abweichende Garantiebedingungen.

1. Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie diese stets. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir
Schaden, die durch Missbrauch entstehen.

2. Das Produkt darf nur im Innenbereich verwendet werden. Benutzen Sie das Produkt
nicht fir Zwecke, die nicht mit seiner Anwendung vereinbar sind.

3. Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie es in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die das Gerat
nicht kennen, nicht, es ohne Aufsicht zu benutzen.

4 WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Wissen mit dem Gerat nur unter Aufsicht einer flir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie in den sicheren Umgang mit dem
Gerat eingewiesen wurden und sich der mit dem Betrieb verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats
sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre
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Volljahrig und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.

5. Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn es heruntergefallen ist, auf andere Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht ordnungsgeman funktioniert. Versuchen Sie nicht,
das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem Stromschlag flhren kann.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Reparatur immer zu einem professionellen
Servicestandort. Alle Reparaturen durfen nur von autorisierten Servicefachkraften
durchgefihrt werden. Eine unsachgemaf durchgeflihrte Reparatur kann zu gefahrlichen
Situationen fiir den Benutzer flhren.

6. Benutzen Sie das Gerat nicht in der N&he von brennbaren Materialien.

7. Halten Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

8. Vermeiden Sie den Kontakt des Gerats mit Wasser und anderen Flissigkeiten.

9. Lassen Sie das Gerat nicht langere Zeit unter Last stehen.

10. Nicht in einem starken Magnetfeld verwenden.

11. Nur zum Wiegen von Gegenstanden verwenden.

GERATEBESCHREIBUNG
1. ON/OFF / TARE-Taste / UNIT-Taste 2. LCD-Display 3. Riemen mit Schnalle
4. Griff 5. Batteriefach

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Die Waage ist mit Batterie ausgestattet und betriebsbereit.

WAAGEBETRIEB

1) Befestigen Sie die Waage mit dem Gurt (3) an Ihrem Gepéack. Stellen Sie sicher, dass die Schnallen (3) richtig geschlossen sind.

2) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis das LCD-Display (2) den Wert 0,0 anzeigt.
Um sicherzugehen, halten Sie die Waage vertikal, bis sie 0,0 anzeigt.

3) Heben Sie das Gepéck vorsichtig an und halten Sie dabei die Waage am Griff (4).

4) Warten Sie, bis sich das Ergebnis stabilisiert und die Meldung ,Hold" auf dem LCD-Display (2) erscheint. Lesen Sie das
Gepackgewicht am Display (2) ab und stellen Sie das Gepack ab.

5) Die unbelastete Waage schaltet sich nach 60 Sekunden automatisch ab. Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um das Gerat
manuell auszuschalten.

AUSWAHLEN VON MASSNAHMEN
Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Wenn das LCD-Display (2) den Wert ,88,8" anzeigt, drlicken
Sie die Taste erneut schnell, um die MaReinheiten zwischen kg und Ib zu &ndern.

TARA-FUNKTION

1) Befestigen Sie die Waage mit dem Gurt (3) an Ihrem Gepéck. Stellen Sie sicher, dass die Schnallen (3) richtig geschlossen sind.

2) Driicken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste (1), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis das LCD-Display (2) den Wert 0,0 anzeigt.
3) Heben Sie das Gepéck vorsichtig an und halten Sie dabei die Waage am Ciriff (4).

4) Warten Sie, bis sich das Ergebnis stabilisiert und die Meldung ,Hold" auf dem LCD-Display (2) erscheint. Driicken Sie die Ein-/Aus-
Taste (1) zweimal, sodass das Ergebnis 0,0 und die TARA-Meldung auf dem LCD-Display (2) erscheinen.

5) Last hinzufiigen, um das neue Ergebnis zu erhalten.

AUSTAUSCH DER BATTERIE
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs (5) an der Unterseite der Waage. Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue
Batterie des richtigen Typs ein. Achten Sie auf die Polarisierung +/- der Batterien. SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs (5).

MITTEILUNGEN
ERR - Uberlastung
LO - schwache Batterie

TECHNISCHE DATEN
Maximale Kapazitét: 40 kg
Genauigkeit: 100 g /0,1 Pfund



MaReinheiten: kg, Ib
Stromversorgung: Batterie 1x 3V CR2032

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
|

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANGAIS
CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins commerciales.
1. Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.
2. Le produit doit étre utilisé uniquement a l'intérieur. N'utilisez pas le produit a des fins
non compatibles avec son application.
3. Veuillez étre prudent lorsque vous l'utilisez en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou les personnes ne connaissant
pas l'appareil |'utiliser sans surveillance.
4 AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expérience ou connaissance de 'appareil, uniguement sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont été instruits sur
I'utilisation sire de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son fonctionnement.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil
ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans.
ans et ces activités sont exercées sous surveillance.
5. N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que
ce soit ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme le
produit défectueux car cela pourrait entrainer un choc électrique. Confiez toujours I
appareil endommageé a un centre de service professionnel afin de le réparer. Toutes les
réparations peuvent étre effectuées uniquement par des professionnels de service
agréés. Une réparation mal effectuée peut entrainer des situations dangereuses pour
I'utilisateur.
6. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
7. Ne tenez pas l'appareil lorsque vos mains sont mouillées.
8. Evitez tout contact de I'appareil avec de l'eau et d'autres liquides.
9. Ne laissez pas I'appareil sous charge pendant de longues périodes.
10. Ne pas utiliser dans un champ magnétique puissant.
11. Utiliser uniquement pour peser des objets.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL )
1. Bouton ON/OFF / TARE / Bouton UNIT 2. Ecran LCD 3. Sangle avec la boucle
4. Poignée 5. Compartiment a piles



AVANT LA PREMIERE UTILISATION
La balance est équipée d'une batterie et préte a I'emploi.

FONCTIONNEMENT DE LA BALANCE

1) Utilisez la sangle (3) pour fixer la balance a vos bagages. Assurez-vous que les boucles (3) sont correctement fermées.

2) Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0. Pour
étre s(ir, maintenez la balance dans un état vertical jusqu'a ce qu'elle affiche 0,0.

3) Soulevez doucement le bagage en tenant la balance par la poignée (4).

4) Attendez que le résultat se stabilise et que le message « Hold » apparaisse sur 'écran LCD (2). Lisez le poids des bagages sur
I'écran (2) et déposez les bagages.

5) La balance déchargée s'éteindra automatiquement aprés 60 secondes. Appuyez une fois sur le bouton On/Off (1) pour I'éteindre
manuellement.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Lorsque I'écran LCD (2) affiche la valeur « 88,8 », appuyez a
nouveau rapidement sur le bouton pour changer les unités de mesure entre kg et Ib.

FONCTION TARE

1) Utilisez la sangle (3) pour fixer la balance a vos bagages. Assurez-vous que les boucles (3) sont correctement fermées.

2) Appuyez une fois sur le bouton marche/arrét (1) pour allumer la balance. Attendez que I'écran LCD (2) affiche la valeur 0,0.

3) Soulevez doucement le bagage en tenant la balance par la poignée (4).

4) Attendez que le résultat se stabilise et que le message « Hold » apparaisse sur I'écran LCD (2). Appuyez deux fois sur le bouton
marche/arrét (1) pour que le résultat 0,0 et le message TARE apparaissent sur I'écran LCD (2).

5) Ajoutez une charge pour obtenir le nouveau résultat.

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Retirez le couvercle du compartiment a piles (5) au bas de la balance. Retirez 'ancienne batterie. Insérez la nouvelle pile du bon type.
Faites attention & la polarisation +/- sur les piles. Fermez le couvercle du compartiment a piles (5).

MESSAGES
ERR - surcharge
LO — batterie faible

DONNEES TECHNIQUES
Capacité maximale : 40 kg /88 Ib
Précision : 100 g /0,1 Ib

Unités de mesure : kg, Ib
Alimentation : pile 1x 3V CR2032

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ﬁ Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

(ES) ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO
POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS CONSULTAS
Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.
1.Antes de utilizar el producto, lea atentamente y cumpla siempre con las siguientes
instrucciones. El fabricante no es responsable de ningun dafio debido a un mal uso.
2.El producto sélo debe utilizarse en interiores. No utilice el producto para ningun fin que
no sea compatible con su aplicacion.
3. Tenga cuidado al usarlo cerca de nifios. No permita que los nifios jueguen con el
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producto. No permita que nifios 0 personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, sélo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios.

afios de edad y estas actividades se realizan bajo supervision.

5.Nunca utilice el producto si se cay6 o se dafio de alguna otra manera o si no funciona
correctamente. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede
provocar una descarga eléctrica. Siempre lleve el dispositivo dafiado a un centro de
servicio profesional para repararlo. Todas las reparaciones solo pueden ser realizadas por
profesionales de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente puede
provocar situaciones peligrosas para el usuario.

6. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

7. No sostenga el dispositivo con las manos mojadas.

8. Evite el contacto del dispositivo con agua y otros liquidos.

9. No deje el dispositivo bajo carga por periodos de tiempo prolongados.

10. No lo utilice en campos magnéticos fuertes.

11. Uselo Uinicamente para pesar objetos.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Boton ON/OFF / TARE / Botén UNIT 2. Pantalla LCD 3. Correa con hebilla
4. Asa 5. Compartimento de la bateria

ANTES DEL PRIMER USO
La bascula esta equipada con bateria y lista para usar.

OPERACION DE BASCULA

1) Utilice la correa (3) para fijar la bascula a su equipaje. Aseglrese de que las hebillas (3) estén correctamente cerradas.

2) Presione el boton On/off (1) una vez para encender la bascula. Espere hasta que la pantalla LCD (2) muestre el valor 0,0. Para estar
seguro, mantenga la escala en posicion vertical hasta que muestre 0,0.

3) Levante con cuidado el equipaje, sujetando la bascula por el asa (4).

4) Espere hasta que el resultado se estabilice y aparezca el mensaje "Hold" en la pantalla LCD (2). Lea el peso del equipaje en la
pantalla (2) y deje el equipaje en el suelo.

5) La bascula descargada se apagara automaticamente después de 60 segundos. Presione una vez el botén On/Off (1) para apagarlo
manualmente.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el botdn Encendido/Apagado (1) una vez para encender la bascula. Cuando la pantalla LCD (2) muestre el valor “88,8”,
presione el boton rapidamente nuevamente para cambiar las unidades de medida entre kg y Ib.

FUNCION TARA

1) Utilice la correa (3) para fijar la bascula a su equipaje. Asegurese de que las hebillas (3) estén correctamente cerradas.
2) Presione el botén On/off (1) una vez para encender la bascula. Espere hasta que la pantalla LCD (2) muestre el valor 0,0.
3) Levante con cuidado el equipaje, sujetando la bascula por el asa (4).

4) Espere hasta que el resultado se estabilice y aparezca el mensaje "Hold" en la pantalla LCD (2). Presione el boton
Encendido/Apagado (1) dos veces para que aparezca el resultado 0.0 y el mensaje TARA en la pantalla LCD (2).

5) Agregue carga para obtener el nuevo resultado.
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REEMPLAZO DE LA BATERIA
Retire la tapa del compartimento de la bateria (5) en la parte inferior de la bascula. Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del
tipo correcto. Preste atencion a la polarizacion +/- de las baterias. Cierre la tapa del compartimento de la bateria (5).

MENSAJES
ERR - sobrecarga
LO - bateria baja

DATOS TECNICOS

Capacidad maxima: 40 kg/88 Ib

Precision: 100 g/0,1 Ib

Unidades de medida: kg, Ib

Fuente de alimentacién: bateria 1x 3V CR2032
Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

|

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO

LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

As condicdes de garantia sao diferentes se o dispositivo for utilizado para fins
comerciais.

1. Antes de usar o produto, leia atentamente e siga sempre as seguintes instrugbes. O
fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos decorrentes de qualquer uso
indevido.

2.0 produto deve ser usado apenas em ambientes internos. Nao utilize o produto para
qualquer finalidade que ndo seja compativel com a sua aplicagéo.

3. Tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem com 0
produto. Nao permita que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o
utilizem sem superviséo.

4 AVISO: Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade
e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca, ou se foram instruidos sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas
nao devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutengao do aparelho ndo devem
ser realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos

anos de idade e essas atividades séo realizadas sob supervisao.

5.Nunca use o produto se ele tiver caido ou estiver danificado de qualquer outra forma
ou se nao funcionar corretamente. Nao tente reparar o produto defeituoso sozinho, pois
isso pode causar choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de
servigo profissional para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por
profissionais de servigo autorizados. O reparo feito incorretamente pode causar
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situagdes perigosas ao usuario.

6. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

7. N&o segure o dispositivo com as maos molhadas.

8. Evite o contato do dispositivo com agua e outros liquidos.

9. Nao deixe o aparelho sob carga por longos periodos de tempo.
10. Nao use em campos magnéticos fortes.

11. Utilize apenas para pesar objetos.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Botdo ON/OFF / TARE / botdo UNIT 2. Visor LCD 3. Correia com fivela
4. Alca 5. Compartimento da bateria

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO
Abalanga esta equipada com bateria € pronta para uso.

OPERAGCAQ DE ESCALA

1) Utilize a alga (3) para fixar a balanga a sua bagagem. Certifique-se de que as fivelas (3) estejam devidamente fechadas.

2) Pressione o botdo Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Aguarde até que o display LCD (2) mostre o valor 0,0. Para ter
certeza, mantenha a escala em um estado vertical até exibir 0,0.

3) Levante suavemente a bagagem, segurando a balanga pela alga (4).

4) Aguarde até que o resultado estabilize e a mensagem “Hold” aparega no display LCD (2). Leia o peso da bagagem no display (2)
e coloque a bagagem no chéo.

5) A balanga descarregada desligara automaticamente ap6s 60 segundos. Pressione uma vez o botdo Liga/Desliga (1) para desliga-
lo manualmente.

SELECAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botéo Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Quando o display LCD (2) mostrar o valor “88,8", pressione o
botdo rapidamente novamente para alterar as unidades de medida entre kg e Ib.

FUNGCAO TARA

1) Utilize a alga (3) para fixar a balanca a sua bagagem. Certifique-se de que as fivelas (3) estejam devidamente fechadas.

2) Pressione o botdo Liga/Desliga (1) uma vez para ligar a balanga. Aguarde até que o display LCD (2) mostre o valor 0,0.

3) Levante suavemente a bagagem, segurando a balanga pela alca (4).

4) Aguarde até que o resultado estabilize e a mensagem “Hold” aparega no display LCD (2). Pressione o botdo Liga/Desliga (1)
duas vezes para que o resultado 0,0 e a mensagem TARE aparegam no display LCD (2).

5) Adicione carga para obter o novo resultado.

SUBSTITUINDO A BATERIA
Retire a tampa do compartimento das pilhas (5) na parte inferior da balanga. Remova a bateria antiga. Insira a nova bateria do tipo
correto. Preste atencéo a polarizagéo +/- nas baterias. Feche a tampa do compartimento da bateria (5).

MENSAGENS
ERR - sobrecarga
LO - bateria fraca

DADOS TECNICOS

Capacidade maxima: 40kg /881b

Precisao: 100g/0,1Ib

Unidades de medida: kg, Ib

Fonte de alimentago: bateria 1x 3V CR2032

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

E Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I
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LT) LIETUVI
SAUGOS SALYGOS. SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Garantijos salygos skiriasi, jei jrenginys naudojamas komerciniais tikslais.
1. Prie§ naudodami gaminj atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty,
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminys skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiems tikslams, kurie
nesuderinami su jo paskirtimi.
3. Bukite atsargUs, kai naudojate su vaikais. Neleiskite vaikams Zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams arba Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, jo naudoti be prieZiaros.
4. |SPEJIMAS: §j prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotomis
fizinémis, jutimo ar protinémis galimybémis arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
apie saugy prietaiso naudojima ir Zino su jo veikimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su jrenginiu. Prietaiso valymo ir prieZitros darby neturéty atlikti vaikai, nebent jiems
yra vyresni nei 8 mety
5. Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kitaip pazeistas arba neveikia
tinkamai. Neméginkite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros smg;.
Sugadintg jrenginj visada nuveskite | profesionalig techninés prieZitiros vietg, kad jg
suremontuotuméte. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros
specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukelti pavojingy situacijy naudotojui.
6. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
7. Nelaikykite prietaiso, kai rankos $lapios.
8. Venkite prietaiso salyCio su vandeniu ir kitais skysciais.
9. Nepalikite jrenginio apkrauto ilgesniam laikui.
10. Nenaudokite stipriame magnetiniame lauke.
11. Naudokite tik objektams sverti.
|[RENGINIO APRASYMAS

1. [JUNGIMO/ISJUNGIMO / TARE mygtukas / UNIT mygtukas 2. LCD ekranas 3. Dirzelis su sagtimi
4. Rankena 5. Baterijy skyrius

PRIES NAUDOJANT PIRMAJ|
Svarstyklés yra su baterija ir paruo$tos naudojimui.

SVARSTYKLES EKSPLOATACIJA

1) Naudokite dirZel (3), kad pritvirtintuméte svarstykles prie bagazo. |sitikinkite, kad sagtys (3) tinkamai uzdarytos.

2) Viena kartg paspauskite jjungimo/i§jungimo (1) mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys 0,0
reikSme. Norédami isitikinti, laikykite svarstykles vertikalioje padétyje, kol pasirodys 0,0.

3) Svelniai pakelkite bagaza, laikydami svarstykles uz rankenos (4).

4) Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis ir LCD ekrane (2) pasirodys praneSimas ,Hold". Ekrane (2) perskaitykite bagaZo svorj ir
padékite lagamina.

5) Neapkrautos svarstyklés automatiskai iSsijungs po 60 sekundziy. Vieng kartg paspauskite jjungimo/i$jungimo mygtuka (1), kad ji
i$jungtuméte rankiniu badu.

MATAVIMO VIENETUY PASIRINKIMAS
Vieng kartg paspauskite jjungimo/i§jungimo (1) mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Kai skystujy kristaly ekrane (2) rodoma ,88,8"
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verté, dar kartg greitai paspauskite mygtuka, kad pakeistuméte matavimo vienetus tarp kg ir svary.

TAROS FUNKCIJA

1) Naudokite dirzelj (3), kad pritvirtintuméte svarstykles prie bagazo. |sitikinkite, kad sagtys (3) tinkamai uzdarytos.

2) Vieng karta paspauskite jjungimof/isjungimo (1) mygtuka, kad jjungtuméte svarstykles. Palaukite, kol LCD ekrane (2) pasirodys 0,0
reikSmé.

3) Svelniai pakelkite bagaza, laikydami svarstykles uz rankenos (4).

4) Palaukite, kol rezultatas stabilizuosis ir LCD ekrane (2) pasirodys pranesimas ,Hold". Du kartus paspauskite jjungimo/i§jungimo (1)
mygtuka, kad LCD ekrane (2) baty rodomas 0,0 rezultatas ir TARE praneSimas.

5) Pridékite apkrova, kad gautuméte naujq rezultata.

AKUMULIATORIJOS KEITIMAS
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (5), esant] svarstykliy apaCioje. ISimkite seng baterija. |dékite naujg tinkamo tipo baterija.

Atkreipkite démesi | baterijy poliarizacijg +/-. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (5).

PRANESIMAI
ERR - perkrova
LO - senka baterija

TECHNINIAI DUOMENYS
Maksimali keliamoji galia: 40kg /88Ib
Tikslumas: 100g /0,11b

Matavimo vienetai: kg, Ib
Maitinimas: baterija 1x 3V CR2032

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

R Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatiirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteinerj!

(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACIJUMI. SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI
Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem nolkiem.
1.Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet un vienmeér ieverojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.
2. Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas. Neizmantojiet produktu tadiem
nolokiem, kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3.L0dzu, esiet piesardzigs, lietojot to bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to lietot bez
uzraudzibas.
4. BRIDINAJUMS: 3o ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskdm, manu vai garigam spéjam, vai personas bez pieredzes vai
zinasanam par ierici tikai tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par vinu droSibu,
vai ja vini ir instruéti par ierices droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos
apdraudéjumus. Berni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem
gadu vecumam un 81s darbibas tiek veiktas uzraudziba.
5. Nekad neizmantojiet izstradajumu, ja tas ir nomests vai citadi bojats, vai arf tas

nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojato izstradajumu, jo tas var izraisit
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elektriskas stravas triecienu. Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionalaja servisa vieta,
lai to salabotu. Visus remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa specialisti. Nepareizi
veikts remonts var radit lietotajam bistamas situacijas.

6. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

7. Neturiet ierTci, kad rokas ir mitras.

8. lzvairieties no ierices saskares ar Gdeni un citiem Skidrumiem.

9. Neatstajiet ierici zem slodzes ilgaku laiku.

10. Nelietot spéciga magnétiskaja lauka.

11. Izmantojiet tikai priekSmetu svérSanai.

IERICES APRAKSTS 3

1. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS / TARE poga / UNIT poga 2. LCD displejs

3. Siksna ar spradzi 4. Rokturis 5. Akumulatora nodalijums
PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

Svari ir aprikoti ar akumulatoru un gatavi lietoSanai.

SVARA DARBIBA

1) Izmantojiet siksnu (3), lai piestiprinatu svarus pie bagazas. Parliecinieties, vai spradzes (3) ir pareizi aizvértas.

2) Vienreiz nospiediet ieslégSanas/izslégSanas pogu (1), lai ieslegtu svarus. Pagaidiet, lidz LCD displejs (2) parada vértibu 0,0. Lai
parliecinatos, turiet svarus vertikala stavokli, Iidz tiek paradits 0,0.

3) Uzmangi paceliet bagazu, turot svarus aiz roktura (4).

4) Pagaidiet, Idz rezultats stabiliz&jas un LCD displeja (2) tiek paradits zinojums “Hold”. Izlasiet uz displeja (2) bagazas svaru un
nolieciet bagazu.

5) Nenoladétie svari automatiski izslégsies péc 60 sekundém. Vienreiz nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu (1), lai to izslegtu
manuali.

MERVIENIBU IZVELE
Vienreiz nospiediet ieslégSanaslizslégSanas pogu (1), lai ieslégtu svarus. Kad LCD displejs (2) parada vértibu “88,8", vélreiz atri
nospiediet pogu, lai mainTtu mérvientbas starp kg un Ib.

TARAS FUNKCIJA

1) Izmantojiet siksnu (3), lai piestiprinatu svarus pie bagazas. Parliecinieties, vai spradzes (3) ir pareizi aizvértas.

2) Vienreiz nospiediet ieslég$anas/izslégSanas pogu (1), lai ieslegtu svarus. Pagaidiet, [idz LCD displejs (2) parada vértibu 0,0.

3) Uzmanigi paceliet bagazu, turot svarus aiz roktura (4).

4) Pagaidiet, Iidz rezultats stabiliz&jas un LCD displeja (2) tiek paradits zinojums “Hold”. Divreiz nospiediet ieslégSanas/izslég$anas
pogu (1), lai LCD displeja (2) tiktu paradits rezultats 0,0 un TARE zinojums.

5) Pievienojiet slodzi, lai iegitu jaunu rezultatu.

AKUMULATORA NOMAINA
Nonemiet akumulatora nodaljuma vaku (5) skalas apaksa. Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jaunu pareiza tipa akumulatoru.
Pievérsiet uzmantbu bateriju polarizacijai +/-. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku (5).

ZINOJUMI
ERR - parslodze
LO - zems akumulatora uzlades limenis

TEHNISKIE DATI

Maksimala ietilpiba: 40kg /88Ib
Precizitate: 100g /0,1Ib

Meérvientbas: kg, Ib

Baro$ana: akumulators 1x 3V CR2032

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas
atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu
BN \cizmest sadzives atkritumu konteineral

13



(EST) EESTI
OHUTUSTINGIMUSED. OLULISED JUHISED KASUTUSOHUTUSE KOHTA
PALUN LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
Garantiitingimused on erinevad, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.
1.Enne toote kasutamist lugege hoolikalt labi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta mis tahes vaarkasutusest tingitud kahjude eest.
2. Toodet tohib kasutada ainult siseruumides. Arge kasutage toodet ihelgi eesmargil, mis
ei Uhildu selle rakendusega. ) )
3. Olge laste laheduses kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega méngida. Arge
laske lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.
4. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi isikud, kellel pole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui
neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega méangida. Seadet ei tohi
puhastada ega hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat
eluaastat ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.
5. Arge kunagi kasutage toodet, kui see on maha kukkunud v&i muul viisil kahjustatud voi
kui see ei to6ta korralikult. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see vdib
pdhjustada elektriloogi. Poorake kahjustatud seade selle parandamiseks alati
professionaalsesse teeninduskohta. Kaiki remonditid vdivad teha ainult volitatud
teenindusspetsialistid. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada kasutajale ohtlikke olukordi.
6. Arge kasutage seadet suttivate materjalide laheduses.
7. Arge hoidke seadet, kui kded on marjad.
8. Valtige seadme kokkupuudet vee ja muude vedelikega.
9. Arge jatke seadet pikemaks ajaks koorma alla.
10. Arge kasutage tugevas magnetvaljas.
11. Kasutage ainult esemete kaalumiseks.

SEADME KIRJELDUS

1. ON/OFF / TARE nupp / UNIT nupp 2. LCD ekraan
3. Pandlaga rihm 4. Kaepide 5. Akupesa
ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Kaal on varustatud akuga ja kasutusvalmis.

SKAALI KASUTAMINE

1) Kasutage rihma (3), et kinnitada kaalu oma pagasi kiilge. Veenduge, et pandlad (3) on korralikult suletud.

2) Kaalu sisseliilitamiseks vajutage ks kord sisse/vélja (1) nuppu. Oodake, kuni LCD-ekraan (2) naitab 0,0 vaartust. Kindlasti hoidke
skaalat vertikaalses asendis, kuni see kuvab 0,0.

3) Tostke pagasit ettevaatlikult, hoides kaalu kéepidemest (4).

4) Oodake, kuni tulemus stabiliseerub ja LCD-ekraanile (2) ilmub teade "Hold". Lugege naidikul (2) pagasi kaalu ja pange pagas maha.
5) Koormamata kaal lulitub automaatselt vélja 60 sekundi parast. Selle késitsi véljalilitamiseks vajutage Uks kord sisse/vélja nuppu (1).

MOOTUHIKUTE VALIMINE

Kaalu sisseltilitamiseks vajutage iiks kord sisse/vélja (1) nuppu. Kui vedelkristallekraanil (2) kuvatakse véartus 88,8, vajutage uuesti
kiiresti nuppu, et muuta maétiihikud kg ja naela vahel.
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TARE FUNKTSIOON

1) Kasutage rihma (3), et kinnitada kaalu oma pagasi kiilge. Veenduge, et pandlad (3) on korralikult suletud.

2) Kaalu sisseliilitamiseks vajutage iiks kord sisse/valja (1) nuppu. Oodake, kuni LCD-ekraan (2) naitab vaartust 0,0.

3) Tostke pagasit ettevaatlikult, hoides kaalu kaepidemest (4).

4) Oodake, kuni tulemus stabiliseerub ja LCD-ekraanile (2) iimub teade "Hold". Vajutage kaks korda sisse/vélja (1) nuppu, nii et LCD-
ekraanile (2) ilmub tulemus 0,0 ja TARE teade.

5) Uue tulemuse saamiseks lisage koormus.

AKU VAHETAMINE
Eemaldage akupesa (5) kaas skaala pdhjas. Eemaldage vana aku. Sisestage uus 6iget tlilipi aku. Pédrake tahelepanu patareide
polarisatsioonile +/-. Sulgege akupesa kaas (5).

SONUMID
ERR - ilekoormus
LO - aku tihi

TEHNILISED ANDMED
Maksimaalne kandevdime: 40kg /881b
Tépsus: 100g /0,1lb
M@éétihikud: kg, Ib
Toide: patarei 1x 3V CR2032
Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
E Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-L PENTRU REFERINTE VITORIALE
Conditiile de garantie sunt diferite, daca dispozitivul este utilizat in scop comercial.
1. Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsabil pentru nicio daune cauzate de
orice utilizare gresita.
2. Produsul trebuie utilizat numai in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop care nu
este compatibil cu aplicatia sa.
3. Va rugam sa fiti atenti cand utilizati in preajma copiilor. Nu lasati copiii sa se joace cu
produsul. Nu l&sati copiii sau persoanele care nu cunosc dispozitivul s&-| foloseasca fara
supraveghere.
4. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora, sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu functionarea acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu
trebuie efectuate de copii, decat daca au peste 8 ani
ani si aceste activitati se desfasoara sub supraveghere.
5.Nu utilizati niciodata produsul daca a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau
daca nu functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur produsul defect, deoarece
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poate duce la electrocutare. Intoarceti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de
service profesional pentru a-| repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre
profesionisti autorizati de service. Reparatia care a fost efectuata incorect poate provoca
situatii periculoase pentru utilizator.

6. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

7. Nu tineti dispozitivul cand mainile sunt umede.

8. Evitati contactul dispozitivului cu apa si alte lichide.

9. Nu lasati dispozitivul sub sarcina pentru perioade mai lungi de timp.

10. Nu utilizati in c&mp magnetic puternic.

11. Folositi numai pentru a cantari obiecte.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Buton ON/OFF / TARE / Buton UNIT 2. Afisaj LCD 3. Curea cu catarama
4, Maner 5. Compartiment baterie

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Cantarul este echipat cu baterie si este gata de utilizare.

FUNCTIONARE LA SCARA

1) Folositi cureaua (3) pentru a atasa cantarul la bagaj. Asigurati-va ca cataramele (3) sunt bine inchise.

2) Apéasati butonul Pornit/Oprit (1) o daté pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) arata valoarea 0.0. Pentru a fi
sigur, tineti scala intr-o stare verticald pana cand afiseaza 0,0.

3) Ridicati usor bagajele, tinand cantarul de maner (4).

4) Asteptati pana cand rezultatul se stabilizeaza si mesajul ,Hold” apare pe afisajul LCD (2). Cititi greutatea bagajului pe afisaj (2) si
puneti bagajele jos.

5) Céntarul descarcat se va opri automat dupa 60 de secunde. Apasati o data butonul Pornit/Oprit (1) pentru a- opri manual.

SELECTAREA UNITATILOR DE MASURA
Apésati butonul Pornit/Oprit (1) o daté pentru a porni cantarul. Cand afisajul LCD (2) arata valoarea ,88,8”, apasati rapid din nou
butonul pentru a schimba unitatile de masura intre kg si Ib.

FUNCTIATARE

1) Folositi cureaua (3) pentru a atasa cantarul la bagaj. Asigurati-vé ca cataramele (3) sunt bine inchise.

2) Apasati butonul Pornit/Oprit (1) o data pentru a porni cantarul. Asteptati pana cand afisajul LCD (2) arata valoarea 0.0.

3) Ridicati usor bagajele, tinand cantarul de maner (4).

4) Asteptati pana cand rezultatul se stabilizeaza si mesajul ,Hold” apare pe afisajul LCD (2). Apasati butonul On/off (1) de doua ori,
astfel incat rezultatul 0.0 si mesajul TARE sa apara pe afisajul LCD (2).

5) Adaugati incércare pentru a obtine noul rezultat.

INLOCUIREA BATERIEI
Scoateti capacul compartimentului bateriei (5) din partea de jos a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul
potrivit. Atentie la polarizarea +/- de pe baterii. Inchideti capacul compartimentului bateriei (5).

MESAJE
ERR - suprasarcina
LO - baterie descarcata

DATE TEHNICE

Capacitate maxima: 40kg /88lb
Precizie: 100 g /0,1 Ib

Unitati de masura: kg, Ib
Alimentare: baterie 1x 3V CR2032

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul

corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
Emmmm  NCONJuUrtOT. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii

acestea trebuiesc scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI. VAZNA UPUTSTVA O SIGURNOSTI UPOTREBE
MOLIM VAS PROCITAJTE PAZLJIVO | ZACUVITE ZA BUDUCE REFERENCE
Uslovi garancije su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije koridtenja proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedeéih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu bilo kakvom pogre$nom upotrebom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemoijte koristiti proizvod u bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Budite oprezni kada koristite u blizini djece. Ne dozvolite djeci da se igraju s
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
pouceni 0 bezbednoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.
Deca ne bi trebalo da se igraju sa uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina
godine i ove aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
5. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne
radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravan proizvod jer to moze dovesti do
strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek odnesite na mjesto profesionalnog servisa kako
biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Neispravno
obavljena popravka moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
6. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
7. Nemojte drzati uredaj kada su vam ruke mokre.
8. Izbjegavaijte kontakt uredaja s vodom i drugim tekuc¢inama.
9. Ne ostavljajte uredaj pod optere¢enjem na duzi vremenski period.
10. Nemojte koristiti u jakom magnetnom polju.
11. Koristite samo za vaganje predmeta.
OPIS UREDAJA

1. ON/OFF / tipka TARE / tipka UNIT 2. LCD zaslon 3. Remen sa kopéom
4. Rucka 5. Odeljak za baterije

PRIJE PRVE UPOTREBE
Vaga je opremljena baterijom i spremna za upotrebu.

OPERACIJANA VAGI

1) Koristite remen (3) da pri¢vrstite vagu na svoj prtljag. Uvjerite se da su kopée (3) dobro zatvorene.

2) Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) jednom da ukljucite vagu. Sacekajte dok LCD displej (2) ne pokaze vrednost 0,0. Da
biste bili sigurni, drzite vagu u vertikalnom stanju dok ne prikaze 0,0.

3) Lagano podignite prtljag, drzec¢i vagu za rucku (4).

4) Sacekajte da se rezultat stabilizuje i da se na LCD displeju (2) pojavi poruka “Hold". Pro€itajte tezinu prtljaga na displeju (2) i odlozZite
priljag.

5) Neopterecena vaga e se automatski iskljuciti nakon 60 sekundi. Pritisnite jednom dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje (1) da ga
ruéno iskljucite.

ODABIR JEDINICA MJERE
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Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefiskljucivanje (1) jednom da ukljuite vagu. Kada LCD displej (2) pokaze vrednost ,88,8“, ponovo brzo
pritisnite dugme da promenite merne jedinice izmedu kg i Ib.

FUNKCIJA TARE

1) Koristite remen (3) da pri¢vrstite vagu na svoj prtljag. Uvjerite se da su kopée (3) dobro zatvorene.

2) Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (1) jednom da ukljucite vagu. Sacekajte dok LCD displej (2) ne pokaze vrednost 0,0.

3) Lagano podignite prtljag, drzeci vagu za rucku (4).

4) Sacekajte da se rezultat stabilizuje i da se na LCD displeju (2) pojavi poruka “Hold". Pritisnite dugme za ukljucivanjefiskljucivanije (1)
dvaput tako da se rezultat 0,0 i poruka TARE pojave na LCD ekranu (2).

5) Dodajte opterecenje da biste dobili novi rezultat.

ZAMJENA BATERIE
Skinite poklopac odeljka za baterije (5) na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Obratite paznju
na polarizaciju +/- na baterijama. Zatvorite poklopac odeljka za baterije (5).

PORUKE
ERR - preoptere¢enje
LO - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 40kg /881b
Preciznost: 100g / 0.1lb

Mijerne jedinice: kg, Ib

Napajanje: baterija 1x 3V CR2032

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

ﬁ Brinuéi za okolis. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za

HU) MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS UTASITASOK A HASZNALATI BIZTONSAGROL
KERJUK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HIVATKOZASHOZ
A garancialis feltételek eltérdek, ha a készuléket kereskedelmi célra hasznéljak.
1. Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd
karokert.
2. Atermék csak beltérben hasznalhatd. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely nem
kompatibilis az alkalmazassal.
3. Legyen o6vatos, ha gyermekek kdzelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje, hogy gyermekek vagy olyan személyek, akik nem
ismerik a készléket, felugyelet nélkul hasznaljak azt.
4. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek, akik nem ismerik
a készUléket, csak a biztonsagukért felelds személy felugyelete mellett hasznalhatjak,
vagy ha eligazitottak 6ket a készulék biztonsagos hasznalatarol, és tisztaban vannak a
mUikodésével jard veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A készllek
tisztitasat es karbantartasat gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha elmultak 8 évesek
éves kortol, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
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5. Soha ne hasznalja a terméket, ha leesett vagy mas médon megsériilt, vagy ha nem
mukodik megfeleléen. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert az
aramutéshez vezethet. A sérilt készuléket mindig vigye szakszervizbe a javitashoz.
Minden javitast csak felhatalmazott szerviz szakember végezhet. A helytelenil elvégzett
javitas veszélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.

6. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kdzelében.

7. Ne fogja meg a késziléket, ha nedves a keze.

8. Kerillje a készllék vizzel és mas folyadékokkal vald érintkezését.

9. Ne hagyja a készuléket hosszabb ideig terhelés alatt.

10. Ne hasznélja er6s magneses térben.

11. Csak targyak mérésére hasznalja.

KESZULEK LEIRASA

1. ON/OFF / TARE gomb / UNIT gomb 2. LCD kijelz6 3. Szij a csattal
4. Fogantyd 5. Elemtart6 rekesz

ELSO HASZNALAT ELOTT

A mérleg akkumulatorral van felszerelve és hasznalatra kész.

MERLEG MUKODTETES

1) Ahevederrel (3) rogzitse a mérleget a poggyaszahoz. Gydz6djon meg arrdl, hogy a csatok (3) megfeleléen zarva vannak.

2) Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD-kijelz6n (2) a 0,0 érték megjelenik.
Ennek érdekében tartsa a skalat fliggéleges helyzetben, amig a 0,0 értéket nem jelzi.

3) Finoman emelje fel a poggyaszt, a mérleg fogantytjanal fogva (4).

4) Varjon, amig az eredmény stabilizalédik, és a ,Hold” izenet megjelenik az LCD-kijelz6n (2). Olvassa le a csomag sulyat a kijelzon (2),
és tegye le a csomagokat.

5) A terheletlen mérleg 60 masodperc elteltével automatikusan kikapcsol. Nyomja meg egyszer a Be/Ki gombot (1) a kézi
kikapcsolashoz.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Amikor az LCD-kijelzén (2) ,88,8” érték lathato, nyomja meg ismét
gyorsan a gombot a mértékegységek kg és Ib kdzétti valtdsahoz.

TARA FUNKCIO

1) A hevederrel (3) rogzitse a mérleget a poggyaszahoz. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a csatok (3) megfelelden zarva vannak.

2) Nyomja meg egyszer a Be/Ki (1) gombot a mérleg bekapcsolasahoz. Varja meg, amig az LCD-kijelz6n (2) a 0,0 érték megjelenik.

3) Finoman emelje fel a poggyaszt, a mérleg fogantytjanal fogva (4).

4) Varjon, amig az eredmény stabilizalodik, és a ,Hold” Gizenet megjelenik az LCD-kijelzn (2). Nyomja meg kétszer a Be/Ki (1) gombot,
igy a 0.0 eredmény és a TARE (izenet megjelenik az LCD kijelz6n (2).

5) Adjon hozza terhelést az Uj eredmény eléréséhez.

AZ AKKUMULATOR CSEREJE
Vegye le az elemtarto fedelét (5) a mérleg aljan. Tavolitsa el a régi akkumulatort. Helyezze be a megfeleld tipusu uj akkumulatort.
Ugyeljen az elemek +/- polarizaciojara. Zarja le az elemtarté rekesz fedelét (5).

UZENETEK
ERR - tulterhelés
LO - alacsony akkumulator

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teherbiras: 40kg /88Ib
Pontossag: 100g/0,11b
Mértékegységek: kg, Ib
Tapellatas: elem 1x 3V CR2032
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Tor6dink a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kertink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a melgfelelé tarolé pontjahoz, mert a gépben levék veszér_le/es

részek, veszedelmesek lehet a kérn%/ezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatét. Ha
w92 €lemek vannak a gépben, ki kell hizni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.

GR) EANAAA
ZYNOHKEZ AZPAAEIAZ. THMANTIKEZ OAHTIEZ T'A THN AZAAEIA XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, AV N GUCKEUR XPNOIMOTIOIEITAI YIO EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.
1.MpIv XpnaiuoTToIRaeTe T0 TTPOI6V, d1aBACTE TTPOTEKTIKA KOI GUUHOPQWVEDTE TTAVTA E
TIG TTApaKATW 0dnyieg. O kaTaoKeUaoTr S dev EUBUVETAI YIa TUXOV {NUIEG TTOU O@EiAovTal
0€ KOKI XpAon.
2.To TIpoidV TTPOOPICETAI LOVO YIa XPAON O ECWTEPIKOUS XWPOUGS. Mn XpnaIHoTIOIEITE TO
TIPOIGV Y10 OTTOIOVONTTOTE OKOTIO TTOU OEV €ival GUHBATOS E TNV EQAPMOYT TOU.
3.MNMapakahoUpe va €ioTe TIPOOEKTIKOI OTAV TO XPNOIUOTIOIEITE YUpW atrd TTaidid. Mnv
agrvete Ta TaIdId va Traidouv e 1o TPOidv. Mnv agrivete TTaidid r) dropa mou dev
YVwpiCouv T GUOKEUN VO Tr) XPNOIUOTIOIOUV XWpig eTTiRAsWN.
4. MPOEIAOMNOIHZH: AutA n ouokeun uTropei va xpnaipotroineei amoé maidid avw Twy 8
ETWV Kal ATOHA HE PEIWUEVEC OWHATIKES, AIoONTNPIAKES 1) VONTIKES IKAVOTNTEC 1) ATOA
XWPIC EPTIEIpia A yvwaon TG GUOKEUAG, ubvo uttd Ty emiBAewn aroéuou Tou gival
uTTeUBUVO yia TNV ao@AaAeid Toug, /) edv Exouv AABel 0dnyieg yia TNV aag@aAr Xpron g
OUOKEUNG Kl £X0UV ETTIYVWAOT TwV KIVOUVWY TTou gUvOEovTal e T AsiToupyia Tng. Ta
Traidia dev pétel va Traiouv We T auakeur. O KaBapiopdg Kai n ouvipnan g
OUOKeUNG dev TTPETTEN va yivovTal armd TTaidid, kTo¢ Qv gival avw Twv 8 eTwv
ETWV Kal o1 dpaaTnpIoTNTES AUTEG dieghyovTal utrd emifAsyn.
3. Mnv xpnaoiyotolgite TTOTE TO TTPOIOV EQV £XEI TIETEI N} EXEI KATAOTPAQET WE
otrolovdATToTe Ao TPdTTO A €AV dev AsiToupyei cwaTd. Mnv TTpooTrabRoeTe va
ETTIOKEUAOETE POVOI 0OG TO EAATTWUATIKG TTIPOIGV yIaTi UTTopEi va TTPpoKANnGEi
NAekTPOTTANSia. MAVTa va OTPEPETE TN GUCKEUNR TTOU £XEI UTTOOTET {NWIG O€ £va
ETTayyeAUATIKO aonpeio aépPig yia va Tnv emokeudoeTe. OAeG 01 ETTIOKEUEG PTTOPOUV va
yivouv Jovo amd e€ouaiodotnuévoug emrayyeApariec aépPic. H emiokeun Tou £yive
AavBaopéva pTropei va TIPOKAAEDEI ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIS yia TOV XPAOTN.
6. Mn XpnOIKOTTOIEITE TN GUOKEUN KOVTA 0€ EUQAEKTA UAIKA.
7. Mnv Kpatare T OUCKEUR OTAV TA XEPIQ 0OG Eival BPeyuéva.
8. ATTOQUYETE TNV ETTAQN TNG CUCKEUAG WE VEPO KaI GAA uypda.
9. Mnv aQrveTe TN GUCKEUN UTTO QOPTIO YIa PEYAAUTEP XPOVIKA dIACTAUATA.
10. Mnv xpnaoipotoigite o€ 10xUpd payvnTiko medio.
11. Xpno1yotroIRaTe YOVO yia CUyION QVTIKEIMEVWV.

NEPIFPA®H ZYZKEYHZ
1. Koupi ON/OFF / TARE / Kouprri UNIT 2. 086vn LCD 3. lpavtag pe v TOETIN
4. \any 5. Onkn pmaTapiag
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MPIN THN NMPQTH XPHZH
H Cuyapid gival egomAiopévn pe pratapia Kai €Toiun yia xprion.

AEITOYPTIA KAIMAKQN

1) XpnoiyomolfoTe Tov IpavTa (3) yia va aTepewaeTe Trn {uyapid OTIG aTTOoKEUEG gag. BeBaiwbeite 611 01 TOpTTE (3) €ival owoTd
KAEIOTEG.

2) Natote 1o koupTri On/Off (1) pia popd yia va evepyorroifaete T {uyapid. Mepipévere wg 6tou n 086vn LCD (2) epgavioel v Tipr
0,0. Na va BeBaiwbeite, kpatiaTe TRV KAiUaKa o€ Katakdpuen katdataon péxe! va eugaviaei 0,0.

3) ZnkwaTe amaAd TIG ATTOOKEUES KpaTwvTag TN {uyapid amd  Aaph (4).

4) Mepipévete péxpl va atabepotroindei 1o amotéAeapa Kail va epgavioTei To prjvupa «Hold» amv 086vn LCD (2). AiaBaoTe 1o Bapog
aTmooKeEUWV aTnV 086VN (2) kal AQAOTE TIG ATTOOKEUEG KATW.

5) H Quyapi& xwpig poprio Ba amevepyorroinBei autopara petd amé 60 deutepdAeta. MamaTe pia gopd To koupTi On/Off (1) yia va
TO OTTEVEPYOTIOINTETE XEIPOKIVNTA.

EMIAOTH MONAAQN METPOY
MataTe 1o koupTri On/Off (1) pia gopd yia va evepyorroifaete T {uyapid. Otav n 0B6vn LCD (2) epgaviael v Tipr "88,8", marmaTe
gava To koupTri ypriyopa yia va aMGEETE TI povadeg pétpnang petagu kg kai Ib.

YYNAPTHZH AMOBOAQY

1) Xpnoipomoifate Tov 1pdvra (3) yia va atepewaeTe Tn uyapia aTig amrookeuég oag. BeBaiwBeite 611 o1 mopTiEG (3) eival cwaTd
KAEIOTEG.

2) NarAoTe 1o kouptti On/Off (1) pia @opd yia va evepyotoifoete T {uyapid. Mepipévere Ewg dtou n 086vn LCD (2) eugavioel Ty TiuA
0,0.

3) ZnKwaTe aTald TIG ATTOOKEUEG KpaTwvTag Tn uyapid amd  AaBn (4).

4) Nepipévete péxpl va aTabepotroinbei 1o amoTéAeoa Kal va epgaviaTei 1o pfvupa «Hold» oty 086vn LCD (2). MatiaTe 10 kouyTi
On/Off (1) dUo popég, wate 1o amotéAecpa 0,0 kai o pAvupa TARE va epgaviaTei oty 086vn LCD (2).

5) MpoabéaTe @oprio yia va AGBETE To VEO aTTOTEAETAL.

ANTIKATAZTAZH THZ MMNATAPIAX
AQaIpETTE TO KATTAKI TNG BAKNG pTTaTapiwv (5) 1o KaTw pépog e (uyapidg. AgaipéaTe Tnv Takid pmatapia. TomoBeThaTe Tn véa
pmarapia Tou owaTou TUTou. Mpocoyn oty MdAwan +/- oTig urarapieg. KAeiae To kaméki Tng BAknG pmarapiwv (5).

MHNYMATA
ERR - umeppoptwon
LO - xaunAj umatapia

TEXNIKA AEAOMENA

Méyiom xwpnrikdémrta: 40kg /881b
AkpiBeia: 100g/0,1lb

Movéadeg pérpnong: kg, Ib
Tpogodogaia: pmrarapia 1x 3V CR2032

@povriCoupe 10 QUOIKG TEpIBAANOV. MapakaoUpe va TETATE Tig GUTKEUATTES aTTd XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWGNG
amoppippaTwy xapriol. Tig aakoUAeg amd moAuaiBuAévio (PE), amoppiyte TiG aTov Kado avakikAwang TAaaTiKwy. H
@BapuEvn GUOKEUR TTIPETTEN VO ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO ONpEio, E5aITIA TwV ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! KAl
T OTI0i0 UTTOPE] val amoTeAégouv amelA yial 10 TiepIBAMOV. H NAEKTPIKK GUGKEUN TTPETTEN vV ATTOPPITTTETAN HE TETOIO TPOTIO
WOTe va TIEPIOPIOTE] N ETavaypnaipoToinan me. EGv o ouokeun Bpiokoviar prartapies, autég TpETrel va agaipeBoly
Kall vl TIETaXTOUV O€ EEXWPIaTO KAO.

(MK) MakegoHckm

BEE3BEQHOCHW YCITOBU. BAXXHU MHCTPYKUWK 3A BESBEOHOCT
HA YITOTPEBA

BE MOJIMME NMPOYNTAJTE BHUMATEJTHO N YYBAJTE 3A MOHA
PE®EPEHLNJA

YcnosuTe 3a rapaHumja ce pasnuyHun, OKOSKY ypeaoT ce KOPUCTK 3a
KoMepLmjanHu Lenw.

1.Mpepn pa ro KopucTUTe NPOMU3BOAOT, BE MOMIMME NPoYnTajTe
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BHMMAaTENHO M CeKorall NoYnTyBajTe MM CneaHnTe ynaTcTea.
MponsBoanTenoT He e 0AroBOpPEH 3a 61O KakeBa WTeTa nopagun Kakea
6uno anoynotpeba.

2. NpounseogoTt Tpeba ga ce KopMUCTU camo BO 3aTBOPEHU npoctopuun. He
KopucTeTe ro Npon3BoAoT 3a Koja buno HaMmeHa LWTO He e KoMnaTuounHa
CO HeroaTa npumeHa.

3. Be monume 6Gugete BHUMaTENHM Kora KOpucTute okony geua. He
[03BOsyBajTe Aelara ga cu urpaat co npomsBooT. He gossonysajte
aeuaTa unv nyreto Kou He ro no3Haeaar ypegoT fa ro kopucrar 6e3
Hag3op.

4.NMPEOQYMNPEOYBAHSE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat geua Hag 8
rOAWHU U L@ CO HamaneHn PU3NYKN, CETUITHU NN MEHTAarHN
crnocobHoCTN unu nuua 6e3 NCKYCTBO MK 3HaeHe 3a ypeaoT, camo Mnoj
Ha430p Ha Nuue OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eHOCT, Unn SOKONKY
aobune NHCTpyKunn 3a 6e36egHO KOPUCTEHE Ha YPEeaOoT M Ce CBECHM 3a
OMacHOCTMTE NOBP3aHM CO HEroBoTO paboTtene. [leuaTta He Tpeba ga cu
urpaat co ypenoT. YMCTeEHETO 1 OApPXKYBaH-ETO Ha ypeaoT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aeua, OCBEH ako ce noctapu of 8 roguHu

roavLlHa BO3pacT M OBUE aKTUBHOCTM Ce BpLuaT nog Hag3op.
5.Hukoraw He KOpuCTeTe ro NPOU3BOAOT ako € NagHaT UM OLUTETEH Ha
Koj 6Buno apyr Ha4MH unu ako He paboTtu npasunHo. He obnayeajte ce
camu ga ro nonpaesuTte AedeKTHNOT Npon3eoa buaejkn Toa Moxe oa
aoBeae o enektpuyeH yaap. Cekorall BpTeTe ro OLWTETEHNOT ypea Ha
npodecrnoHanHo CeEpBUCHO MECTO 3a Aa ro nonpasute. CuTe nonpasku
MOXaT [a rm BpLuat caMo oBracTeHu cepsucepu. NonpaekaTa WTo e
HanpaBeHa HeNpPaBUITHO MOXe Aa NpeaM3BUKa ONacHU cuTyaumm 3a
KOPUCHUKOT.

6. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 6rnm3nHa Ha 3ananusem matepujanu.

7. He ppxeTe ro ypedoT Kora paueTe BU Ce BNaXHW.

8. N3berHyBajTe KOHTAKT Ha ypeaoT CO BoAa M APYrn TEYHOCTW.

9. He ocTtaBajTe ro ypegoT nog ontoBapyBake Nogosiro Bpeme.

10. He kopucTteTe BO CUIHO MarHETHO none.

11. Kopuctete camo 3a Mepewe Ha npegmeTu.

Onnc HA YPEOOT

1. ON/OFF / TARE konue / UNIT konue 2. LCD gucnnej 3. PemeH co 6paBata
4. Pauka 5. Mperpapa 3a 6atepun

MPEQL NPBATA YNOTPEBA
BaraTta e onpemeHa co 6aTtepuja 1 nogroTeeHa 3a ynotpeba.

ONEPALMJA CKANA

1) KopucTtete ro pemeHoT (3) 3a Aa ja npukad1Te Barata Ha BawwmoT H6arax. [posepeTe ganu Tokute (3) ce
NpaBUITHO 3aTBOPEHM.

2) MpuTtncHeTe ro KONYETO 3a BKIydyBawe/ucknyyysame (1) eqHal 3a aa ja BknyyuTe Barata. [ovekajte
popneka LCD ekpaHoT (2) He ja nokaxe BpegHocTa 0,0. 3a fa 6uaere curypHu, ApxeTe ja ckanara BO
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BepTuKanHa coctojba goaeka He npukaxe 0,0.

3) HexxHo noagurHeTe ro 6araxoT, Ap>ejkuy ja BaraTa 3a padkaTa (4).

4) MNouyekajTe goneka pe3yntaTtoTr He ce cTabunuanpa n nopakara ,Hold"“ He ce nojaBu Ha LCD ekpaHorT (2).
MpounTajTe ja TexmHaTa Ha GaraxoT Ha ekpaHoT (2) u cnyLuTeTe ro 6araxor.

5) PacToBapeHaTta Bara aBToMaTcku Ke ce uckny4um no 60 cekyHau. MpuTnCHETe ro egHaLL KONYeTo 3a
BKIyYyBake/UcknydyBare (1) 3a 4a ro UCKyyYnTe pavHo.

M3BOP HA MEPKWV EOVNHULIN

[MpuTncHeTe ro kONYeTO 3a BKIy4vyBake/ucknyyvyBane (1) egHaw 3a Aa ja BknyyuTe Barata. Kora LCD-
eKpaHoT (2) ke nokaxe BpeaHocT ,88,8", MpUTUCHETE ro KONYeTo P30 NOBTOPHO 3a Aa M NPOMEHUTE MepHUTE
eanHuum nomery kg u lb.

PYHKLNJIA HA TAP

1) KopucTtete ro pemeHoT (3) 3a Aa ja npukaduTe Barata Ha BawumoT Garax. [posepeTe ganu Tokute (3) ce
NpaBUMHO 3aTBOPEHM.

2) MNpuTUCHETE ro KoN4eTo 3a BKIydyBake/ncknydyBame (1) eaHall 3a ga ja Bknyuute Barata. [ovekajte
poneka LCD ekpaHoT (2) He ja nokaxe BpegHocTa 0,0.

3) HexxHo nogurHeTte ro 6araxoT, ApXKejku ja BaraTta 3a padkata (4).

4) MNoyekajTe Aoaeka pesynTaToT He ce cTabunuanpa u nopakara ,Hold“ He ce nojasun Ha LCD ekpaHoT (2).
MputncHeTe ro KONYeTo 3a BKIydyBake/ncknyyysame (1) aBanatu 3a aa ce nojasu pesynrtatot 0,0 n
nopakata TARE Ha LCD gucnnejot (2).

5) Nlopagerte onToBapyBatse 3a Aa ro JobveTe HOBUOT pe3ynTar.

3AMEHA HA BATEPUJATA

OTcTpaHeTe ro kanakoT o nperpagata 3a 6atepun (5) Ha gHoTo Ha Barata. OTcTpaHeTe ja cTapaTa 6atepuja.
BwmetHeTe ja HoBaTa GaTepuja o BuctuHckmot Tun. OBpHeTe BHMMaHWe Ha nonapusauujata +/- Ha batepumTe.
3aTBopeTe ro kanakoT Ha nperpagaTa 3a batepun (5).

MOPAKN
ERR - npeontoBapyBane
LO — cnaba batepuja

TEXHUYKM NOJATOLN
MakcumaneH kanauuteT: 40kg /88lb
ToyHocT: 100g /0,1 Ib

MepHu egunnuum: kg, |b

Hanojyearse: 6atepuja 1x 3V CR2032

Ce rpuxuvme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapToHCKk1TE NakoBKM MOMMME Aa Ce HaMeHaT 3a peLuknvpatse. [onmetuneHosuTe
kecw (PE) pa ce (gpnaT BO KOHTEHEp 3a Mnactuka. Mickopuctennot ypes Tpeba fa ce npefase BO COOABETHUOT
cKnagnpadky nyHKT, buaejiku HebeabeaHNTe COCTOjKM KoM Ce HaoraaT BO YpeaoT MoXaT Aa buzat 3arposyBatse 3a
cpeavHata. EnektpuuHnoT ypeq Tpeba a ce npefade Ha HauvH Koj ke OHEeBO3MOXW HEroBa NoBTOpHa ynoTpeba v
vckopucTyBarbe. [lokonky Bo ypenot uma 6atepuu, Tpeba a ce uaagar 1 nocebHo Aa ce npefazfat BO cKiagmpadkuoT

By HKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI
PROSIM, CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano pro komercni ucely.

1.Pfed pouZitim vyrobku si pozorné prectéte a vzdy dodrZujte nasledujici pokyny.
Vyrobce neruci za pfipadné Skody vzniklé nespravnym pouZzitim.

2. Vlyrobek je uren pouze k pouZiti v interiéru. NepouZivejte vyrobek k Zadnému Ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pfi pouzivani v blizkosti déti budte opatrni. Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.
Nedovolte détem nebo osobam, které pfistroj neznaji, pouZivat jej bez dozoru.
4.UPOZORNENI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, pfipadné osoby bez zkusenosti Ci
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znalosti s pristrojem, pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost, popf.
pokud byli pouCeni o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a Gdrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let

let véku a tyto Cinnosti jsou provadény pod dohledem.

5. Vyrobek nikdy nepouzivejte, pokud spadl nebo byl jinym zptsobem poskozen nebo
pokud nefunguje spravné. Nepokousejte se opravit vadny vyrobek sami, protoZe by
mohlo dojit k urazu elektrickym proudem. Poskozené zafizeni vzdy dejte do odborného
servisu za ucelem opravy. Veskeré opravy mohou provadét pouze autorizovani servisni
pracovnici. Nespravné provedena oprava mlze uzivateli zplisobit nebezpeéné situace.
6. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiall.

7. Nedrzte zafizeni, kdyz mate mokré ruce.

8. Zabrarite kontaktu zafizeni s vodou a jinymi kapalinami.

9. Nenechavejte zafizeni delsi dobu pod zatézi.

10. Nepouzivejte v silném magnetickém poli.

11. Pouzivejte pouze k vazeni pfedmétd.

POPIS ZARIZENI

1. Tlagitko ON/OFF / TARE / UNIT 2. LCD displej 3. Popruh se sponou
4. Rukojet 5. Prostor pro baterie

PRED PRVNIM POUZITIM
Véha je vybavena baterii a pfipravena k pouZiti.

PROVOZ VAHY

1) Pomoci popruhu (3) pfipevnéte vahu k zavazadlu. Ujistéte se, ze jsou pfezky (3) spravné uzavieny.

2) Jednim stisknutim tlagitka On/Off (1) zapnéte vahu. Pockejte, dokud LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0. Pro jistotu drzte vahu
ve svislém stavu, dokud se nezobrazi 0,0.

3) Jemné zvednéte zavazadla, vahu drZte za rukojet (4).

4) Pockejte, az se vysledek stabilizuje a na LCD displeji (2) se zobrazi zprava ,Hold“. Pfe¢téte si hmotnost zavazadel na displeji (2) a
odlozte zavazadla.

5) Nezatizena vaha se po 60 sekundach automaticky vypne. Stisknéte jednou tlaitko On/Off (1) pro ruéni vypnuti.

VYBER MERNYCH JEDNOTEK
Pro zapnuti vahy stisknéte jednou tlacitko On/off (1). KdyZz se na LCD displeji (2) zobrazi hodnota ,88,8", znovu rychle stisknéte
tlagitko pro zménu jednotek méreni mezi kg a Ib.

FUNKCE TARY

1) Pomoci popruhu (3) pfipevnéte vahu k zavazadlu. Ujistéte se, Ze jsou pfezky (3) spravné uzavieny.

2) Jednim stisknutim tlagitka On/Off (1) zapnéte vahu. Pockejte, dokud LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.

3) Jemné zvednéte zavazadla, vahu drzte za rukojet (4).

4) Pockejte, az se vysledek stabilizuje a na LCD displeji (2) se zobrazi zprava ,Hold". Stisknéte dvakrat tlacitko On/Off (1), aby se na
LCD displeji (2) objevil vysledek 0,0 a zprava TARE.

5) Pfidejte zatizeni, abyste ziskali novy vysledek.

VYMENA BATERIE
Sejméte viko pfihradky na baterie (5) ve spodni ¢asti vahy. Vyjméte starou baterii. Viozte novou baterii spravného typu. Davejte pozor
na polarizaci +/- na bateriich. Zavrete viko prostoru pro baterie (5).

ZPRAVY
ERR - pfetizeni
LO - vybita baterie
TECHNICKA DATA
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Maximalni kapacita: 40kg /88lb
Pfesnost: 100g/0,1lb

Jednotky méfeni: kg, Ib
Napéjeni: baterie 1x 3V CR2032

odevzdejte do pfislu$ného shérého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
sbérného mista zvIast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKUM
YCINOBUA BE3OINACHOCTU. BAXXHbLIE MHCTPYKLUWMW MO
BE3OIMNMACHOCTU UCIOJIb3OBAHUA
MOXAJTYNCTA, BHUMATENIbHO NMPOYNTANTE N COXPAHUTE ONA
OANBHEMLWETO CMNPABKU
YcnoBus rapaHTUKN UHbIE, €CnN YCTPOMCTBO MCMOMNb3yeTcH B
KOMMepYeCKnx Lensx.
1. Nepen ncnonb3oBaHNeM NpoAyKTa BHUMATENLHO NpodnTanTe u Bcerga
cobntoganTe cnegyowmne MHCTpykuuun. NponssoguTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a Ntobon yuepb, BO3HUKLLWI B pesyrbrate
HenpaBWITbHOIO UCMOMb30BaHUS.
2. MNpoayKT npegHasHavYeH ans UCnonb30BaHWSA TOMbKO B NoMelleHun. He
NCNonb3ymnTe NPoayKT AN Lenen, HECOBMECTUMbIX C €r0 NPUMEHEHUEM.
3. byabTe OCTOPOXHbI NPU UCMOMb30BaHUKN PSAOM C AeTbMU. He
no3BosianTe OeTaMm urpatb ¢ nsgennemM. He nossonamte getsam unm
ngam, He 3HalLWKUM YCTPOMCTBO, UCMONb30oBaTh ero 6e3 npucmMoTpa.
4. MPEOQYNPEXOEHUE: 3TO yCTPOMCTBO MOXET MCMOMNb30BaThCS
AeTbMu cTapuwe 8 net 1 nuuamm ¢ orpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbBIMW NN YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMMU, a TakKe nuuamu, He
UMEKLLUMM ONbITa UK 3HaHWU 00 YCTPONCTBE, TONbKO NoA
HabnoaeHeM nuua, oTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb, UK €CINN OHK
NPOLUIIM MHCTPYKTaX rno 6e3onacHOMYy MCMNOMNb30BaHUIO YCTPONCTBA U
OCO3HalT ONacHOCTU, CBA3aHHbIE C ero akcnnyatauynen. [etsam He
cnegyeTt urpaTb C YCTPOMUCTBOM. YUCTKY M 0BCry>KMBaHUe yCTPONCTBa He
AOSMKHbI BbINOMHATL AETU, ECINN OHWU He cTapLue 8 nerT.
net, 1 3TN OeNCTBUA NPOBOAATCS Nog NPUCMOTPOM.
5. Hukorga He ncnonb3ynTe nagenue, ecriv OHO POHANOChH, 6bino
NoBpEXAEHO KaKMM-NnMbo apyrum obpa3om nnu ecnu oHo He pabotaet
AOMKHbIM 06pa3oM. He nbiTantecb CamocToATENBHO OTPEMOHTUPOBATL
HeucnpaesHoOe U3aenune, NOCKONbKY 3TO MOXET MPUBECTU K MOPaXXEeHUHo
aNeKTpu4eckuM ToKkoM. Becerga oTnpaBnanTe noBpexgeHHoe YyCTPOMUCTBO
B NpoheccrnoHarbHbIN CEPBUCHBLIN LEHTP ANSA ero pemMoHTa. Bece
PEMOHTHbIE paboTbl MOrYT BbINOMHATLCSA TONBKO aBTOPU30BaHHbIMU
creumanmcTtamm CepBUCHOrO LeHTpa. HenpaBmnbHO BbIMOMHEHHbIN
PEMOHT MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTYaUNsaM O515 NoNb3oBaTtesns.
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6. He ncnonbsynTte ycTponCTBO PALOM C FIErKOBOCMIAaMEHALLNMUNCS
MaTepuanamu.

7. He gepxute yCTPONCTBO MOKPbIMU pyKaMMU.

8. M3berante KOHTaKTa yCTPOMCTBA C BOAOW U APYTUMM XXUAKOCTAMMN.
9. He octaBnsnTe yCTpOMCTBO MO Harpy3kom Ha AfMTerbHOe BpeMS.
10. He ncnone3ynte B CUITbHOM MarHMTHOM Mofne.

11. NicnonbayinTte TONbKO 4SS B3BELUMBaAHUA NpegMeTOB.

OMWCAHWE YCTPONCTBA
1. KHonka BKI/BbIKJT/TAPA/KHonka EOVUHULIA 2. XKK-aucnnei 3. PemeLuok ¢ npsikkow
4. Pyyka 5. BatapeiiHbI oTcek

MNEPEA NEPBbIM NCMOJIb3BOBAHVEM
Becbl ocHalLeHbl akKyMynsaTOPOM U FOTOBbI K MCMOMb30BaHMIO.

MACLUTABHAA PABOTA

1) MNpukpenuTe Beckl kK Haraxky ¢ noMoLLblo peMHs (3). Yoeautech, YTO NpsixKy (3) HAAEXHO 3acTerHyThl.

2) HaxxmuTe kHonky «Bkn/Beikn» (1) oguH pas, 4tobbl BKNoUUThL Beckl. MogoxauTte, noka Ha XKK-aucnnee (2)
He nosBuTcsa 3HadeHne 0,0. [ina yBepeHHOCTU yaepXxuBaiiTe LWKany B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUW, NoKa OHa He
nokaxet 0,0.

3) AkkypaTHO nogHumuTe barax, gepxa Becbl 3a py4ky (4).

4) MopoxanTe, Noka pesyneraT ctabunuanpyetcsa v Ha XKK-gucnnee (2) He nosiButcs coobuieHne «Hold».
MpoyTtuTte Bec Garaxa Ha gucnnee (2) 1 NONOXWTE ero Ha MecTo.

5) Hesarpy»eHHble BeCbl aBTOMaTM4eCKM BblkntovaTcs Yyepes 60 cekyHa. Haxmute oauH pas KHOMKY
BKITOUEHUSI/BbIKIIOYEHMUS! (1), YTOObI BLIKIIOUUTL €70 BPYYHYH).

BbIBOP EAVNHNL, NBMEPEHUA

HaxmunTe KHOMKy BKNtoveHus/BbikntodeHns (1) oamH pas, 4tobbl BknounTb Beckl. Koraa Ha XKK-gucnnee (2)
oTobpasutcs 3HaveHue «88,8», CHoBa BbICTPO HAXMUTE KHOMKY, YTOObI UBMEHUTL €AVHULbI U3MEPEHUS MEXAY
Kr 1 pyHTamm.

PYHKLINA TAPUPOBAHNA

1) MpukpenuTe Beckl k Haraxy ¢ noMoLLblo peMHst (3). Yoeautech, YTo NPsikkn (3) HAOEXHO 3acTEerHyThl.

2) HaxxmuTe kHonky «Bkn/Beikn» (1) oguH pas, 4tobbl BKNoUUThL Beckl. MogoxauTte, noka Ha XKK-amcnnee (2)
He nosiButca 3HadveHue 0,0.

3) AkkypaTHO nogHumMuKTe Barax, Aep>ka Bechl 3a pyyky (4).

4) MNopoxauTe, Noka pesyneraT ctabunuanpyetcs n Ha XKK-gucnnee (2) He nosiButcs cooblyeHne «Hold».
[Baxapb! HaxmuTe kHonky Bkn/Beikn (1), 4tobbl Ha XKK-ancnnee (2) nossuncs pesynesrat 0,0 n coobuieHne
TARE.

5) [lobaBbTe Harpysky, YTO6bl NONYYUTb HOBbIN Pe3ynbTar.

3AMEHA BATAPEN

CHumuTe KpbllKy 6aTaperiHoro otceka (5) B HUxHel Yactu BecoB. CHUMUTE cTapyto 6aTtapeto. BeTtaBbte
HOBYyt0 BaTapeto npaBunbHoro Tuna. ObpaTnTe BHUMaHWe Ha NONAPHOCTbL +/- Ha BaTapenkax. 3akponTte
KpbILKy 6aTaperiHoro otceka (5).

COOBLUEHNA
ERR — neperpy3ska
J10 — Hu3kui 3apsig GaTapen

TEXHUYECKWE OAHHBLIE

MakcumanbeHas rpysonogbeMHoCTb: 40 kr/88 dyHTOB.

TouHocTb: 100 r/0,1 cpyHTa

EavHnLbl namepeHuns: Kr, yHTbI

McTouHmk nuTaHus: 6atapes 1x 3 B CR2032.

E 3aboTsch 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBky 13 kapToHa nepeaiite,noxanyncta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLuku (PE) Bbikuaats B
pesepByap Ans nnactMacchl. /3HoLLeHHoe YCTPOICTBO Hafo NepefaTh B COOTBETCTBYHLLYHO TOUKY XpaHEHNS, Tak kak HaxoasLLmecs s
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABASIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPo30it 4151 OKpY:KatolLieit cpe/bl. SneKTpuieckoe YCTPOCTBO Hazi0 NepenaTb Takum
06pa3oM, 4ToBbl OrpaHu4KTL €ro MOBTOPHOE yNoTpebreHue v ucromnb3osaxue. Ecniv B ycTpoiicTse HaxopsTes 6atapen, nx Hafo BbITAHYT U

I 10 aTh B TOUKY XpaHEHS OTAEMbHO. YCTPOICTBO He BIKWAATH B Pe3epByap ANs KOMMyHanbHbIX OTX0A08!
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VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER
GEBRUIKSVEILIGHEID

LEES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.

1. Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg
deze altijd op. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt. Gebruik het product niet voor enig
doel dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3. Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het niet zonder
toezicht gebruiken.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik ervan
verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar

jaar oud en deze activiteiten worden onder toezicht uitgevoerd.

5. Gebruik het product nooit als het gevallen is, op een andere manier beschadigd is of
als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot
een elektrische schok kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een
professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden
uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. Een onjuist uitgevoerde reparatie
kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

6. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

7. Houd het apparaat niet vast als uw handen nat zijn.

8. Vermijd contact van het apparaat met water en andere vloeistoffen.

9. Laat het apparaat niet gedurende langere tijd onder belasting staan.

10. Niet gebruiken in een sterk magnetisch veld.

11. Alleen gebruiken om voorwerpen te wegen.

APPARAAT BESCHRIJVING

1. AAN/UIT / TARE-knop / UNIT-knop 2. LCD-display 3. Riem met gesp
4. Handgreep 5. Batterijcompartiment
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Weegschaal is voorzien van batterij en klaar voor gebruik.
SCHAALBEDRIJF
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1) Gebruik de riem (3) om de weegschaal aan uw bagage te bevestigen. Zorg ervoor dat de gespen (3) goed gesloten zijn.

2) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot LCD-display (2) de waarde 0,0 weergeeft. Houd
voor de zekerheid de schaal verticaal totdat deze 0,0 weergeeft.

3) Til de bagage voorzichtig op en houd de weegschaal vast aan het handvat (4).

4) Wacht tot het resultaat stabiliseert en het bericht “Hold” op het LCD-scherm (2) verschijnt. Lees het bagagegewicht af op het display
(2) en zet de bagage neer.

5) De onbelaste weegschaal schakelt na 60 seconden automatisch uit. Druk één keer op de Aan/Uit-knop (1) om hem handmatig uit te
schakelen.

MAATEENHEDEN SELECTEREN
Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wanneer het LCD-scherm (2) de waarde “88.8” weergeeft,
drukt u nogmaals snel op de knop om de meeteenheden te wijzigen tussen kg en Ib.

TARRA-FUNCTIE

1) Gebruik de riem (3) om de weegschaal aan uw bagage te bevestigen. Zorg ervoor dat de gespen (3) goed gesloten zijn.

2) Druk één keer op de aan/uit-knop (1) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot LCD-display (2) de waarde 0,0 weergeeft.

3) Til de bagage voorzichtig op en houd de weegschaal vast aan het handvat (4).

4) Wacht tot het resultaat stabiliseert en het bericht “Hold” op het LCD-scherm (2) verschijnt. Druk tweemaal op de Aan/uit-knop (1),
zodat het resultaat 0,0 en het TARE-bericht op het LCD-scherm (2) verschijnen.

5) Voeg belasting toe om het nieuwe resultaat te krijgen.

DE BATTERIJ VERVANGEN
Verwijder het deksel van het batterijvak (5) aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij
van het juiste type. Let op de polarisatie +/- op de batterijen. Sluit het deksel van het batterijcompartiment (5).

BERICHTEN
ERR - overbelasting
LO - batterij bijna leeg

TECHNISCHE DATA

Maximale capaciteit: 40 kg/88 Ib
Nauwkeurigheid: 100 g /0,1 Ib
Meeteenheden: kg, Ib

Voeding: batterij 1x 3V CR2032

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNI UPORABI
PROSIMO, POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1. Pred uporabo izdelka natan¢no preberite in vedno upoStevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za morebitno Skodo zaradi kakrSne koli napacne uporabe.
2. Izdelek je namenjen samo uporabi v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.
3. Prosimo, bodite previdni pri uporabi v bliZini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
izdelkom. Otrokom ali osebam, ki ne poznajo naprave, ne dovolite, da bi jo uporabljali
brez nadzora.
4.OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjSanimi telesnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali osebe brez izkusen;
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ali znanja o napravi, samo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost oz. Ce so
bili pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave naj ne
izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let

leta in te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

9. Izdelka nikoli ne uporabljajte, Ce vam je padel na tla ali je kakor koli drugace
poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Okvarjenega izdelka ne poskusajte popraviti sami,
ker lahko pride do elektricnega udara. PoSkodovano napravo vedno odnesite na
strokovno servisno lokacijo, da jo popravijo. Vsa popravila lahko opravijo samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzroci nevarne situacije za
uporabnika.

6. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

7. Naprave ne drzite z mokrimi rokami.

8. Izogibajte se stiku naprave z vodo in drugimi tekocinami.

9. Naprave ne puscajte dlje ¢asa pod obremenitvijo.

10. Ne uporabljajte v mocnem magnetnem polju.

11. Uporabljajte samo za tehtanje predmetov.

OPIS NAPRAVE

1. Gumb ON/OFF / TARE / gumb UNIT 2. LCD zaslon 3. Pas z zaponko
4. RoCaj 5. Predal za baterije

PRED PRVO UPORABO
Tehtnica je opremljena z baterijo in pripravljena za uporabo.

DELOVANJE TEHTNICE

1) S trakom (3) tehtnico pritrdite na svojo prtljago. Prepricajte se, da so zaponke (3) pravilno zaprte.

2) Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Podakaite, da LCD zaslon (2) prikaze vrednost 0,0. Ce Zelite biti
prepri¢ani, drZite tehtnico v navpiénem polozaju, dokler ne prikaze 0,0.

3) Previdno dvignite prtljago in drZite tehtnico za rocaj (4).

4) PoCakajte, da se rezultat stabilizira in da se na LCD zaslonu (2) prikaze sporogilo »ZadrZi«. Na zaslonu (2) odCitajte teZo prtljage in
odloZite prtljago.

5) Neobremenjena tehtnica se samodejno izklopi po 60 sekundah. Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da ga ro€no izklopite.

IZBIRAMERSKIH ENOT
Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Ko LCD zaslon (2) prikaze vrednost "88,8", ponovno hitro pritisnite
gumb, da spremenite merske enote med kg in Ib.

FUNKCIJA TARE

1) S trakom (3) tehtnico pritrdite na svojo prtljago. PrepriCajte se, da so zaponke (3) pravilno zaprte.

2) Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (1), da vklopite tehtnico. Po¢akajte, da LCD zaslon (2) prikaze vrednost 0,0.

3) Nezno dvignite prtljago in drZite tehtnico za rocaj (4).

4) Pocakajte, da se rezultat stabilizira in da se na LCD zaslonu (2) prikaze sporocilo »Zadrzi«. Dvakrat pritisnite gumb za vklop/izklop
(1), da se na LCD zaslonu (2) prikaZe rezultat 0,0 in sporocilo TARE.

5) Dodajte obremenitev, da dobite nov rezultat.

ZAMENJAVA BATERIJE
Odstranite pokrov prostora za baterije (5) na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo prave vrste. Bodite pozorni
na polarizacijo +/- na baterijah. Zaprite pokrov prostora za baterije (5).

SPOROCILA
ERR - preobremenitev
LO - prazna baterija
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TEHNICNI PODATKI

Najvegja nosilnost: 40 kg /88 Ib
Natanénost: 100 g /0,1 Ib
Merske enote: kg, Ib

Napajanje: baterija 1x 3V CR2032

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarost za okolje. Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

ﬁ Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za
mmmm  zkoriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(HR) HRVATSKI
SIGURNOSNI UVJETI. VAZNE UPUTE O SIGURNOJ UPORABI
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Uvjeti jamstva su drugaciji, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procCitajte i uvijek se pridrzavaijte sljede¢ih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zlouporabom.
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod u
bilo koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Budite oprezni kada ga koristite u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, te osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, odn. ako
su upuceni u sigurnu uporabu uredaja i upoznati s opasnostima vezanim uz njegov rad.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati
djeca, osim ako nisu starija od 8 godina
godine i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.
5. Nikada nemojte koristiti proizvod ako je ispao ili je ostecen na bilo koji drugi nacin ili
ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti pokvareni proizvod jer to moze
dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek odnesite u profesionalni servis kako bi
ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo ovlasteni serviseri. Popravak koji je
obavljen na pogre$an nacin moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.
6. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
7. Ne drZite uredaj mokrim rukama.
8. Izbjegavajte kontakt uredaja s vodom i drugim tekuc¢inama.
9. Ne ostavljajte uredaj pod optere¢enjem duze vrijeme.
10. Ne Kkoristite u jakom magnetskom polju.
11. Koristite samo za vaganje predmeta.

OPIS UREDAJA
1. Tipka ON/OFF / TARE / tipka UNIT 2. LCD zaslon 3. Remen s kopéom
4. Rucka 5. Odjeljak za baterije

PRIJE PRVE UPOTREBE
Vaga je opremljena baterijom i spremna za upotrebu.
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RAD VAGE

1) Koristite traku (3) da pricvrstite vagu na svoju prtljagu. Provjerite jesu li kopce (3) pravilno zatvorene.

2) Jednom pritisnite gumb za uklju€ivanje/iskljucivanje (1) da biste ukljucili vagu. Pri¢ekajte dok LCD zaslon (2) ne pokaze vrijednost
0,0. Kako biste bili sigurni, drZite vagu u okomitom polozaju dok ne prikaze 0,0.

3) Lagano podignite prtljagu drze¢i vagu za rucku (4).

4) Priéekaite dok se rezultat ne stabilizira i poruka “Hold” se pojavi na LCD zaslonu (2). Procitajte teZinu prtljage na zaslonu (2) i
odlozite prtljagu.

5) Vaga bez opterecenja automatski ¢e se iskljuciti nakon 60 sekundi. Pritisnite jednom tipku za uklju€ivanjefiskljucivanje (1) kako
biste ga ru€no iskljucili.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje (1) da biste ukljucili vagu. Kada LCD zaslon (2) pokaze vrijednost "88,8", ponovno
brzo pritisnite gumb za promjenu mjernih jedinica izmedu kg i Ib.

FUNKCIJA TARE

1) Koristite traku (3) da pricvrstite vagu na svoju prtljagu. Provjerite jesu li kopce (3) pravilno zatvorene.

2) Jednom pritisnite tipku za uklju€ivanje/iskljucivanje (1) kako biste ukljucili vagu. Pri¢ekajte dok LCD zaslon (2) ne pokaZe vrijednost
0,0.

3) Njezno podignite prtljagu drze¢i vagu za rucku (4).

4) Pricekajte dok se rezultat ne stabilizira i poruka “Hold” se pojavi na LCD zaslonu (2). Dvaput pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje (1) tako da se na LCD zaslonu (2) pojavi rezultat 0,0 i poruka TARE.

5) Dodajte opterecenje da biste dobili novi rezultat.

ZAMJENA BATERIJE
Uklonite poklopac odjeljka za baterije (5) na dnu vage. Uklonite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Obratite
pozornost na polarizaciju +/- na baterijama. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije (5).

PORUKE
ERR - preoptere¢enje
LO - slaba baterija

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 40 kg /88 Ib
Preciznost: 100 g /0,1 Ib

Mijerne jedinice: kg, Ib

Napajanje: baterija 1x 3V CR2032

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljatiopasnost za
okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba

Voodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOHJEET. TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTUKSESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.

2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.

3. Ole varovainen, kun kaytat sité lasten lahella. Al anna lasten leikkia tuotteella. Ala
anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sité ilman valvontaa.

4. VAROITUS: Téta laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkilét, joilla ei ole kokemusta tai
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tietoa laitteesta vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa. jos heita
on opastettu laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta,
elleivat he ole yli 8-vuotiaita

vuoden igssa ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.

5. Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vaurioitunut millaé@n muulla tavalla tai
jos se ei toimi kunnolla. Al yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite aina ammattimaiseen huoltoon sen korjaamiseksi. Vain
valtuutetut huoltoalan ammattilaiset saavat tehda kaikki korjaukset. Vaarin tehty korjaus
voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

6. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

7. Al3 pida laitetta, kun katesi ovat marat.

8. Valta laitteen kosketusta veden ja muiden nesteiden kanssa.

9. Ala jata laitetta kuormitettuun pitkiksi ajoiksi.

10. Al3 kéyta voimakkaassa magneettikentéssa.

11. Kayta vain esineiden punnitsemiseen.

LAITEKUVAUS
1. ON/OFF / TARE-painike / UNIT-painike 2. LCD-naytté 3. Hihna soljella
4. Kahva 5. Paristolokero

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
Vaaka on varustettu akulla ja valmis kayttoon.

VAARAN KAYTTO

1) Kiinnita vaaka matkatavaroihin hihnalla (3). Varmista, etté soljet (3) ovat kunnolla kiinni.

2) Kytke vaaka paalle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Odota, kunnes LCD-ndytdssé (2) nakyy arvo 0,0. Varmista, etta pida
vaaka pystyasennossa, kunnes se nayttaa 0.0.

3) Nosta matkatavaraa varovasti pitdmalla vaakaa kahvasta (4).

4) Odota, kunnes tulos vakiintuu ja “Hold"-viesti tulee nakyviin LCD-néytt66n (2). Lue matkatavaroiden paino naytdlté (2) ja laske
matkatavarat alas.

5) Kuormittamaton vaaka sammuu automaattisesti 60 sekunnin kuluttua. Paina kerran virtapainiketta (1) kytkeéksesi sen pois paalta
manuaalisesti.

MITTAYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka paalle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Kun LCD-néytdssa (2) nakyy arvo "88,8", paina painiketta nopeasti
uudelleen vaihtaaksesi mittayksikét valilla kg ja Ib.

TAARATOIMINTO

1) Kiinnita vaaka matkatavaroihin hihnalla (3). Varmista, etté soljet (3) ovat kunnolla kiinni.

2) Kytke vaaka paalle painamalla On/off (1) -painiketta kerran. Odota, kunnes LCD-naytéssa (2) nakyy arvo 0,0.

3) Nosta matkatavaraa varovasti pitdmalla vaakaa kahvasta (4).

4) Odota, kunnes tulos vakiintuu ja “Hold"-viesti tulee nakyviin LCD-ndyttén (2). Paina virtapainiketta (1) kahdesti, jotta 0.0 tulos ja
TARE-viesti imestyvat LCD-nayttoon (2).

5) Lisaa kuormitusta saadaksesi uusi tulos.

AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristolokeron kansi (5) vaa'an alaosasta. Poista vanha akku. Asenna uusi oikeantyyppinen akku. Kiinnita huomiota paristojen
polarisaatioon +/-. Sulje paristolokeron kansi (5).

VIESTIT

ERR - ylikuormitus
LO - akku vahissa
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TEKNISET TIEDOT
Maksimikapasiteetti: 40kg /88Ib
Tarkkuus: 100g / 0,1Ib
Mittayksikot: kg, Ib

Virtalahde: paristo 1x 3V CR2032

Kantakaamme huolta ympaéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGSSAKERHET
LAS NOGGRANT OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, 1&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador till f6ljd av missbruk.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal
som inte ar forenligt med dess tillampning.
3. Var forsiktig nar du anvander dem i narheten av barn. Lat inte barnen leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den utan
uppsikt.
4. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om séker anvandning av enheten och ar medvetna om
farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten.
Rengdring och underhall av enheten bor inte utforas av barn, om de inte ar 6ver 8 ar
ars alder och denna verksamhet bedrivs under tillsyn.
5.Anvand aldrig produkten om den tappats eller skadats pa annat satt eller om den inte
fungerar som den ska. Forsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan
leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell serviceplats
for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av auktoriserad servicepersonal.
Den felaktiga reparationen kan orsaka farliga situationer for anvandaren.
6. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
7. Hall inte i enheten nar dina hander ar vata.
8. Undvik att enheten kommer i kontakt med vatten och andra vatskor.
9. Lamna inte enheten under belastning under langre perioder.
10. Anvand inte i starkt magnetfalt.
11. Anvand endast for att vaga foremal.

ENHETSBESKRIVNING
1. PAJAV | TARA-knapp / UNIT-knapp 2. LCD-display 3. Rem med spénnet
4. Handtag 5. Batterifack

INNAN FORSTA ANVANDNING
Vagen ar utrustad med batteri och redo att anvandas.
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SKALDRIFT

1) Anvand remmen (3) for att fasta vagen pa ditt bagage. Se ill att spannena (3) ar ordentligt stangda.

2) Tryck pa palav-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Vanta tills LCD-displayen (2) visar vérdet 0,0. For att vara séker, hall
skalan i vertikalt lage tills den visar 0,0.

3) Lyft forsiktigt bagaget, hall i vagen i handtaget (4).

4) Vanta tills resultatet stabiliseras och meddelandet "Hold" visas pa LCD-skarmen (2). Las av bagagevikten pa displayen (2) och lagg
ner bagaget.

5) Den obelastade vagen stéangs automatiskt av efter 60 sekunder. Tryck en gang pa Pa/Av-knappen (1) for att stanga av den
manuellt.

VALJAMATENHETER
Tryck pa palav-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Nar LCD-displayen (2) visar "88.8"-vardet, tryck snabbt pa knappen igen for
att &ndra mattenheterna mellan kg och Ib.

TARA FUNKTION

1) Anvand remmen (3) for att fasta vagen pa ditt bagage. Se till att spannena (3) &r ordentligt stangda.

2) Tryck pa pa/av-knappen (1) en gang for att sla pa vagen. Vanta tills LCD-displayen (2) visar vardet 0,0.

3) Lyft forsiktigt bagaget, hall i vagen i handtaget (4).

4) Vanta tills resultatet stabiliseras och meddelandet "Hold" visas pa LCD-skarmen (2). Tryck pa Pa/av-knappen (1) tva ganger sa att
0,0-resultatet och TARE-meddelandet visas pa LCD-skarmen (2).

5) Lagg till laddning for att fa det nya resultatet.

BYTE AV BATTERI
Ta bort locket till batterifacket (5) langst ner pa vagen. Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av ratt typ. Var uppmarksam
pa polarisationen +/- pa batterierna. Stang locket till batterifacket (5).

MEDDELANDEN
ERR - dverbelastning
LO - lagt batteri

TEKNISK DATA

Maximal kapacitet: 40kg /88Ib
Noggrannhet: 100g /0,1 Ib
Méttenheter: kg, Ib

Stromforsorjning: batteri 1x 3V CR2032

Vi skéter om miljn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1dmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

mmmmm fOr att minska féornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och lamna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY. DOLEZITE POKYNY O BEZPECNOSTI POUZIVANIA
PROSIM, POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
Zarucné podmienky su odliSné, ak sa zariadenie pouziva na komercné Ucely.
1.Pred pouZitim vyrobku si pozorne preditajte a vZdy dodrziavajte nasledujuce pokyny.
Vyrobca nezodpoveda za ziadne Skody spdsobené akymkolvek nespravnym pouzitim.
2. \/yrobok je ur€eny len na pouzitie v interiéri. NepouZivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory
nie je kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. Pri pouZivani v blizkosti deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte detom alebo osobam, ktoré toto zariadenie nepoznaju, pouzivat ho bez dozoru.
4 UPOZORNENIE: Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
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skusenosti alebo znalosti o zariadeni len pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, prip. ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeneho s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov
rokov a tieto ¢innosti sa vykonavaju pod dohladom.

9. Nikdy vyrobok nepouzivajte, ak spadol alebo bol inym spdsobom poskodeny alebo ak
nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny vyrobok sami, pretoze to méze
viest k Urazu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie vzdy odovzdajte do odborného
servisu, aby ste ho mohli opravit. V8etky opravy mozu vykonavat iba autorizovani servisni
pracovnici. Nespravne vykonana oprava moze pouzivatelovi spdsobit nebezpecné
situacie.

6. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horfavych materiélov.

7. Nedrzte zariadenie, ked mate mokré ruky.

8. Zabrarite kontaktu zariadenia s vodou a inymi tekutinami.

9. Nenechavajte pristroj dlhsi ¢as pod zatazou.

10. Nepouzivajte v silnom magnetickom poli.

11. PouZivajte len na vazenie predmetov.

POPIS ZARIADENIA

1. Tla¢idlo ON/OFF / TARE / tla¢idlo UNIT 2. LCD displej 3. Remienok s prackou
4. Rukovat 5. Priestor na batérie

PRED PRVYM POUZITIM
Véha je vybavena batériou a pripravena na pouzitie.

PREVADZKA VAHY

1) Pomocou popruhu (3) pripevnite vahu k batoZine. Uistite sa, Ze st spony (3) spravne zatvorené.

2) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0. Pre istotu drzte vahu vo
zvislom stave, kym sa nezobrazi 0,0.

3) Opatrne zdvihnite batozinu, drzte vahu za rukovat (4).

4) Pockajte, kym sa vysledok stabilizuje a na LCD displeji (2) sa zobrazi sprava ,Hold". Precitajte si hmotnost batoZiny na displeji (2) a
odlozte batoZinu.

5) Nezatazena vaha sa automaticky vypne po 60 sekundach. Jednym stlaenim tlacidla On/Off (1) ho manuaine vypnete.

VYBER MERNYCH JEDNOTiek
Vahu zapnete jednym stlaenim tlacidla On/Off (1). Ked sa na LCD displeji (2) zobrazi hodnota ,88,8%, znova rychlo stlacte tlacidlo, aby
ste zmenili jednotky merania medzi kg a Ib.

FUNKCIA TAROVANIA

1) Pomocou popruhu (3) pripevnite vahu k batozine. Uistite sa, Ze su spony (3) spravne zatvorené.

2) Stlacte raz tlacidlo On/off (1), aby ste vahu zapli. Pockajte, kym LCD displej (2) neukaze hodnotu 0,0.

3) Opatrne zdvihnite batozinu, drzte vahu za rukovat (4).

4) Pockajte, kym sa vysledok stabilizuje a na LCD displeji (2) sa zobrazi sprava ,Hold". Dvakrat stlacte tlacidlo On/Off (1), aby sa na
LCD displeji (2) zobrazil vysledok 0,0 a sprava TARE.

5) Pridajte zatazenie, aby ste ziskali novy vysledok.

VYMENA BATERIE
Odstrarite kryt priehradky na batérie (5) v spodnej Casti vahy. Vyberte star batériu. Viozte novu batériu spravneho typu. Davajte pozor
na polarizaciu +/- na batériach. Zatvorte kryt priestoru pre batérie (5).

SPRAVY

ERR - pretazenie
LO - slabé batéria
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TECHNICKE DATA

Maximalna nosnost: 40 kg / 88 Ib
Presnost: 100 g/ 0,1 Ib

Jednotky merania: kg, Ib
Napéjanie: batéria 1x 3V CR2032

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

E Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich
na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
S| PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI
FUTURI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti ad un uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni. Non utilizzare il prodotto per
scopi non compatibili con la sua applicazione.
3. Si prega di prestare attenzione quando si utilizza in presenza di bambini. Non lasciare
che i bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non
conoscono l'apparecchio di utilizzarlo senza supervisione.
4 AVVERTENZA: Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo
e sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni
anni e tali attivita vengono svolte sotto supervisione.
5.Non utilizzare mai il prodotto se e caduto o & stato danneggiato in altro modo o se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso poiché cid
potrebbe causare scosse elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato a un centro
di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo
da professionisti dell'assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud
causare situazioni pericolose per l'utente.
6. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
7. Non tenere il dispositivo con le mani bagnate.
8. Evitare il contatto del dispositivo con acqua e altri liquidi.
9. Non lasciare il dispositivo sotto carico per periodi di tempo prolungati.
10. Non utilizzare in forti campi magnetici.
11. Utilizzare solo per pesare oggetti.
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DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Tasto ON/OFF / TARA/ Tasto UNIT 2. Display LCD 3. Cinturino con fibbia
4. Maniglia 5. Vano batteria

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
La bilancia € dotata di batteria e pronta per I'uso.

FUNZIONAMENTO DELLA SCALA

1) Utilizza la cinghia (3) per fissare la bilancia al tuo bagaglio. Assicurarsi che le fibbie (3) siano correttamente chiuse.

2) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere fino a quando il display LCD (2) mostra il valore 0,0. Per
essere sicuri, mantieni la bilancia in posizione verticale finché non viene visualizzato 0,0.

3) Sollevare delicatamente il bagaglio, afferrando la bilancia per la maniglia (4).

4) Attendere finché il risultato non si stabilizza e sul display LCD viene visualizzato il messaggio "Hold" (2). Leggere il peso del bagaglio
sul display (2) e posare il bagaglio.

5) La bilancia scarica si spegnera automaticamente dopo 60 secondi. Premere una volta il pulsante On/Off (1) per spegnerlo
manualmente.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Premere una volta il pulsante di accensione/spegnimento (1) per accendere la bilancia. Quando il display LCD (2) mostra il valore
"88.8", premere nuovamente rapidamente il pulsante per modificare le unita di misura tra kg e Ib.

FUNZIONE TARA

1) Utilizza la cinghia (3) per fissare la bilancia al tuo bagaglio. Assicurarsi che le fibbie (3) siano correttamente chiuse.

2) Premere una volta il pulsante On/off (1) per accendere la bilancia. Attendere fino a quando il display LCD (2) mostra il valore 0,0.
3) Sollevare delicatamente il bagaglio, afferrando la bilancia per la maniglia (4).

4) Attendere finché il risultato non si stabilizza e sul display LCD viene visualizzato il messaggio "Hold" (2). Premere due volte il
pulsante On/off (1) in modo che il risultato 0,0 e il messaggio TARA vengano visualizzati sul display LCD (2).

5) Aggiungi carico per ottenere il nuovo risultato.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Rimuovere il coperchio del vano batterie (5) sul fondo della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del tipo
corretto. Prestare attenzione alla polarizzazione +/- sulle batterie. Chiudere il coperchio del vano batterie (5).

MESSAGGI
ERR - sovraccarico
LO - batteria scarica

DATI TECNICI

Portata massima: 40 kg/88 Ib
Precisione: 100 g/0,1 Ib

Unita di misura: kg, Ib

Alimentazione: batteria 1x 3V CR2032

plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che

potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
I contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

Prendersi cura dell'ambiente
K Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la

SR) CPMCKM
BE3BEAHOCHW YCINOBW. BAXXHA YITYTCTBA O BESBEAHOCTU
YNOTPEBE
MOJTNMM BAC NMPOYNTAJTE NAXKIBUBO N SAHYYBUTE 3A BYIY RE
PE®EPEHLE
Ycnosu rapaHumje cy gpyraduvju, ako ce ypehaj Kopuctu y komepumjanHe
CBpXe.
1. MNpe ynotpebe npon3soaa NaxrbMBO NPOYUTajTE U YBEK CE

npuapxaeajte cneagehux ynytcraea. [ponssohad Huje oagroBopaH 3a 6uno
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KakBy LUTETY Hactany 6uno kakBom 3noynotpedom.

2. [MpounsBopg ce KOpUCTM camo Yy 3aTBOPEHOM NpocTopy. Hemojte
KOPUCTUTM Npon3Boa y B1o Kojy CBpXy Koja Huje komnatmbunHa ca
HErOBOM NPUMEHOM.

3. byante onpes3Hn kaga kopucTute y 6nmsnHn geue. He aossonute geum
Aa ce urpajy ca npoussogoM. He gossonute geum nnmn ocobama Koje He
nosHajy ypehaj aa ra kopucte 6e3 Hagsopa.

4.YTNO30PEHE: OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuja og 8 roguHa
n ocobe ca CMakeHNM PUBNYKUM, CEH30PHUM UMM MEHTANHUM
cnocobHocTuMa, unm ocobe 6e3 NCKycTBa UM 3Hakwa o ypehajy, camo noa
Ha430pOM NnLa O4roBOPHOr 3a HUXOBY 6€36e4HOCT, UM ako Cy NOyYeHU
0 6e3beHOj ynoTpebu ypehaja n cBecHM ONacHOCTU Koje Cy noBe3aHe ca
Herosmm pagom. [leua He 6u Tpebano ga ce urpajy ca ypehajem.
Unwhere n ogpxaBare ypehaja He 6u Tpebano ga obasrbajy geua,
OCWUM aKo HUCY cTapwuja og 8 rogunHa

roavHe 1 oBe aKTUBHOCTM Ce CripoBofe MoA Haa30pOoM.

5. Hukaga He KopucTmTe Npom3Bo4 ako je nao unm owTteheH Ha 6uno Koju
APYr1 HAYMH 1N ako He paau Kako Tpeba. He nokylwasajte camu ga
nonpasuTe HeucnpasaH NPOM3Bo[, jep TO MOXe A0BECTU A0 CTPYjHOr
yaapa. OwTteheHu ypehaj yBek ogHecuTe Ha fnokauujy npodecmnoHanHor
cepsuca kako bucte ra nonpasunn. Cee nonpaske Mory obassrbatv camo
oBnawheHu cepsucepun. HenpasunHo obaBrbeHa nonpaska MoXxe
n3asBaTtu ornacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHUKA.

6. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHmn sanarsnemnx marepujana.

7. He ppxunte ypehaj kaga cy BaMm pyke MOKpe.

8. N3beraBajTe KOHTaKT ypehaja ca BOAOM U ApYrMM TEYHOCTMMA.

9. He octaBrbajTe ypehaj nog ontepehewemM Ha Oy>KU BPEMEHCKN Nepuos.
10. He kopucTute y jakoM MarHeTHOM MoJsbYy.

11. Kopuctnte camo 3a mepene npegmerta.

OlMUC YPEBAJA

1. Oyrme OH/O®® / TAPE / gyrme YHUT 2. UM ekpaH 3. Kanw ca konyom
4. Pyuyka 5. Operbak 3a 6atepuje

MPE NPBE YNOTPEBE
Bara je onpemrbeHa 6atepujoM 1 cnpemHa 3a ynotpeoy.

ONEPALUWNJA CKANE

1) Kopuctute Tpaky (3) 4a npuyBpcTMTE Bary 3a CBOj NpTrbar. YBepuTe ce Aa cy konye (3) gobpo 3aTBopeHe.

2) MputucHuTe ayrme 3a ykibyunBawe/uckrbyunsame (1) jeaHom aa 6ucte ykrbyunnu Bary. Cadekajte gok J1LO
ekpaH (2) He nokaxe BpegHocT 0,0. [la 6ucte 6Gunu curypHu, OpXXuTe Bary y BEpPTUKAnNHOM CTakby AOK He
npukaxe 0,0.

3) NaraHo nogurHute nptrear, Apxehu Bary 3a pyyky (4).

4) CauekajTe aa ce pesyntaT ctabunuayje u aa ce Ha JIUL amucnnejy (2) nojaBu nopyka ,Xona”. Mpountajte
TeXVHY NpTibara Ha gucnnejy (2) n ognoxuTe npTrbar.

5) HeontepeheHa Bara he ce aytomaTtcku UCKIbYYUTU HaKoH 60 cekyHau. MputucHute jegHom ayrme 3a
YKIby4mBame/Mckrby4mBame (1) aa 6ucte ra pyyHo UCKIby4Unu.
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OOABUP JEOVHUWLIA MEPE
MpuTuchute gyrme 3a ykrbyumBare/vckrbyunBare (1) jeaHom aa 6ucte ykrbyunnu Bary. Kaga U gucnnej (2)
nokaxe BpegHocT ,88,8%, NOHOBO 6p30 NPUTUCHWUTE AyrMe Aa NPOMeHUTe MepHe jeauHuLe n3meny kr u noé.

PYHKLMJA TAPE

1) Kopuctute Tpaky (3) 4a npuyBpcTMTE Bary 3a CBOj NpTrbar. YBepuTe ce Aa cy konye (3) obpo 3atBopeHe.

2) MputucHuTe AyrMe 3a yKibyunBawe/uckibyunBame (1) jeaHom aa 6ucte ykrbyunnu Bary. Cadekajte gok J1LO
ekpaH (2) He nokaxe BpegHocT 0,0.

3) NaraHo nogurHute nptrear, apxxehu Bary 3a pyuky (4).

4) CavekajTe aa ce pesyntar ctabunuayje u ga ce Ha J1U[ avcnnejy (2) nojaBu nopyka ,Xong”. MputucHuTe
ayrme 3a ykibyumBame/nckrbyumBame (1) ganyT Tako ga ce Ha JIUJ gucnnejy (2) nojase pesyntat 0,0 n
nopyka TAPE.

5) Nonajte ontepehene ga 6ucte o6unu HoBM pe3ynTar.

3AMEHA BATEPUJE

CkuHuTe noknonaw, ogerska 3a barepuje (5) Ha gHy Bare. YknoHute ctapy batepujy. YMeTHUTe HoBy BaTepujy
ogroeapajyher Tuna. Obpatute naxwy Ha nonapusauujy +/- Ha 6atepujama. 3aTBOpMTE NOKMonaL, ogerbka 3a
barepuije (5).

MNMOPYKE
EPP — npeontepehetbe
J10 — cnaba 6atepuja

TEXHWUYKM NOJALIN

Makcumanuu kanauutet: 40 kr / 88 N6
TayHocT: 1001/ 0,1 N6

JeouHnue mepe: kr, n6

Hanajane: 6atepuja 1k 3B LIP2032

3a 3alWTuTY KMBOTHE CPEANHE: MONMMO Bac [ia OABOjUTE KapTOHCKE KyTWje 1 NNacTU4He Kece W OfOXUTE UX Y
ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynribaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULIaTV Ha XWUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHnuky kopry 3a
oTnatke.

——

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER. VIGTIGE INSTRUKTIONER OM SIKKERHED VED
BRUG
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er anderledes, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Inden du bruger produktet, bedes du lsese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som fglge af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Veer forsigtig, nar du bruger i naerheden af bgrn. Lad ikke barn lege med produktet. Lad
ikke barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
4 ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller viden om
enheden, kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet
med dens drift. Barn ber ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af
enheden ber ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar
ar og disse aktiviteter udfares under opsyn.
5. Brug aldrig produktet, hvis det er tabt eller Qgskadiget pa anden made, eller hvis det



ikke fungerer korrekt. Forsag ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til
elektrisk stad. Vend altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at
reparere den. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriserede serviceteknikere.
Reparationen, der er udfert forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

6. Brug ikke enheden i ngerheden af breendbare materialer.

7. Hold ikke enheden, nar dine haender er vade.

8. Undga enhedens kontakt med vand og andre vaesker.

9. Efterlad ikke enheden under belastning i lzengere perioder.

10. Ma ikke bruges i staerkt magnetfelt.

11. Brug kun til at veje genstande.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. ON/OFF / TARE knap / UNIT knap 2. LCD display 3. Rem med spaende
4. Handtag 5. Batterirum

F@OR FORSTE BRUG
Veegten er udstyret med batteri og klar til brug.

SKALADRIFT

1) Brug remmen (3) til at fastgare veegten til din bagage. Serg for, at speenderne (3) er ordentligt lukkede.

2) Tryk pa teend/sluk-knappen (1) én gang for at teende for vaegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser veerdien 0,0. Hold skalaen i
lodret tilstand for at veere sikker, indtil den viser 0,0.

3) Left forsigtigt bagagen ved at holde vaegten i handtaget (4).

4) Vent, indtil resultatet stabiliserer sig, og "Hold"-meddelelsen vises pa LCD-displayet (2). Aflees bagageveegten pa displayet (2), og
leeg bagagen fra dig.

5) Den ubelastede veegt vil automatisk slukke efter 60 sekunder. Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at slukke for den manuelt.

VALG AF MALEENHEDER
Tryk én gang pa teend/sluk-knappen (1) for at teende for veegten. Nar LCD-displayet (2) viser "88.8"-veerdi, skal du trykke hurtigt pa
knappen igen for at eendre maleenhederne mellem kg og Ib.

TARE FUNKTION

1) Brug remmen (3) til at fastgare veegten til din bagage. Serg for, at spaenderne (3) er ordentligt lukkede.

2) Tryk pa teend/sluk-knappen (1) én gang for at teende for vaegten. Vent, indtil LCD-displayet (2) viser veerdien 0,0.

3) Left forsigtigt bagagen ved at holde vaegten i handtaget (4).

4) Vent, indtil resultatet stabiliserer sig, og "Hold"-meddelelsen vises pa LCD-displayet (2). Tryk pa On/Off (1)-knappen to gange, sa
0,0-resultatet og TARE-meddelelsen vises pa LCD-displayet (2).

5) Tilfgj belastning for at fa det nye resultat.

UDSKIFTNING AF BATTERIET
Fiern laget til batterirummet (5) i bunden af veegten. Fjern det gamle batteri. Indseet det nye batteri af den rigtige type. Veer opmeerksom
pa polarisationen +/- pa batterierne. Luk laget til batterirummet (5).

BESKEDER
ERR - overbelastning
LO - lavt batteri

TEKNISK DATA

Maksimal kapacitet: 40kg /88Ib
Ngjagtighed: 100g /0,1 Ib
Maleenheder: kg, Ib

Stremforsyning: batteri 1x 3V CR2032

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.
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(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MEKW. BAXNNBI IHCTPYKU|I LOOO BE3MEKK
BMKOPUCTAHHA

BYOb NNACKA, MPOYNTANTE YBAXHO TA 36EPITAUTE A4
OOBIOKY B MAMBYTHBOMY

YMOBU rapaHTii iHLWi, SKWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCSH B KOMEPLIMHUX
Linsx.

1. MNepen BMKOPUCTaAHHAM NPOoAyKTY, Byab flacka, yBaXKHO nNpoynTanTe Ta
3aBXan OOTPUMYMNTECH HACTYMHUX IHCTPYKLUiN. BUpOBHMK He Hece
BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-AKi 36MTKW BHACNIAOK HEMNPaBUIBHOIO
BUKOPUCTaHHS.

2. MNpoayKT NnpusHavyeHnn st BUKOPUCTAHHA Nuwle B NpUMILLEeHHi. He
BMKOPUCTOBYNTE NPOAYKT AN Byab-aKknx Uinen, aki HeCyMiCHi 3 10ro
3aCTOCYBaHHSAM.

3.byab nacka, byabste obepexHi nig Yyac BUKOpUCTaHHA Nnobnuay aiten. He
[03BONANTE OiTaM rpatucs 3 Bupobom. He gossonsante gitam abo
noasaM, siki He 3HaloTb MPUCTPOLD, BUKOPUCTOBYBATU MOro 6e3 Harnaay.

4. MOMNEPEDIKEHHA: Lien npucTpint MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU AiTU
BiKOM Bif, 8 pokiB Ta 0cobu 3 06MEXXEHUMU GPIBUMHUMU, CEHCOPHUMU YN
PO3yMOBMMM 34iOHOCTSIMU, a TakoX ocobu 6e3 focBigy UM 3HaHb NPO
NPUCTPIN Nuwe nig Harnagom ocobu, BignoBiganbHOI 3a ix 6eaneky, abo
SKLLO BOHW MPOIHCTPYKTOBaHI LLoA0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO
Ta ycBigomnoTb Hebesneky, NoB'sA3aHy 3 NOro BUKopUcTaHHaM. [iTn He
MNOBUHHI rpaTucs 3 NpucTpoem. OUmnLLEHHS Ta TEXHIYHE 0B6CNyroByBaHHS
MNPUCTPOIO HE MOBUHHI NPOBOAUTU AiTW, SKLIO TM HE BUMOBHUIOCS 8 poKiB
POKIB i Ui AiT npoBOAATLCA Nig HAarnNaA4oM.

5. Hikonn He BuKkopucTtoBynTe BMpi6, Ko BiH ynas abo 6ys
MOLUKOAXKEHUN iHLMM YMHOM ab0 AKLLO BiH HE NpaLoe HANEXHUM YNHOM.
He HamaranTecsa BigpeMOHTyBaTU HeECNpaBHUIN BUPIO CaMOCTIHO,
OCKISTbKW Lie MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKeHHHA enekTpU4HNUM CTPYMOM.
3aBXxau 3BepTanTe NOLUKOOKEHUIM NPUCTPIN A0 NpodecinHoro cepeicCHOro
LEeHTpY, Wwob BigpeMoHTyBaTN NOro. Bci peMOHTHI po60oTn MOXYTb
BMKOHYBATUCSA TifTbKN aBTOPU30BaHNUMM (haxiBLSIMU CEPBICHOT Cnyxou.
HenpaBunbHO BUKOHAHWIA PEMOHT MOXE CMPUYNHUTK HeBe3neyHi cuTyauii
A515 KopucTyBaYa.

6. He BuKopucToBymTe NpUCTPI NO6GNN3y Nerko3anmMmcTnx martepianis.

7. He TpumainTe NnpUCTpin MOKPUMU pyKamMu.

8. YHUKanTe KOHTaKTy MPUCTPOI0 3 BOAOK Ta IHWMMU piguHaMu.

9. He 3anuwante NpuCTpin Nig HaBaHTaXXEeHHAM Ha TpuBanuin 4ac.

10. He BMKOpUCTOBYNTE B CUNBHOMY MarHiTHOMYy nofi.

11. BukopuctoBynTe nuwle Ans 3saxkyBaHHA NpeaMeTiB.
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Oonuc NPUCTPOIO
1. Knonka ON/OFF / TARE / kHonka UNIT 2. PK-aucnnei 3. PeMiHb i3 npsikkoto
4. Pyyka 5. batapenHui Bigcik

NEPEA NEPWAM BUKOPUCTAHHAM
Baru ocHalleHi akyMynaTopoM i FOTOBi 10 BUKOPUCTaHHS.

OMNEPALIA BAI

1) BukopuctoBynTte pemiHb (3), Wob npukpinuTy Barn fo Baworo 6araxy. MNepekoHanTecs, Wwo npsixku (3)
HaneXHNUM YMHOM 3aKpUTI.

2) HatucHiTb kHonky On/off (1) oamH pas, wob yBiMkHYyTM Baru. 3avekaiite, noku PK-gucnneit (2) He nokaxe
3HayeHHs 0,0. o6 6yt BneBHEHVM, TpMMaWnTe LKany y BepTuKanbHOMY MOSIOXKEHHI, NOKN BOHA He
Bigo6pasutsb 0,0.

3) ObepexHo nigHIMiTb 6arax, TprMa4m Baru 3a pyyky (4).

4) 3avekariTe, NOKKM pesynbraTt cTabiniyetbes i Ha PK-gucnnei (2) He 3'aBUTbCst noBigomneHHs «Hold».
3uunTanTe Bary baraxy Ha gucnnei (2) i noknagite 6arax.

5) Po3BaHTaxeHi Bary aBTOMaTu4yHO BUMKHYTbCS Yepes 60 cekyHa. HatucHite kHonky On/Off (1), wo6
BUMKHYTU AOrO BPYYHY.

BWBIP OQNHULb BUMIPKOBAHHA
HatucHitb kHonky On/off (1) oauH pas, wob ysimkHyTK Baru. Konn PK-gucnnei (2) nokaxe 3HavyeHHs «88,8»,
LUBMAOKO HATUCHITb KHOMKY Lie pas, Wo6 3MiHUTW OAMHULL BUMIPIOBAHHS! MiX KT i (oyHTaMu.

SYHKLIA TAPU

1) BukopuctosynTte pemiHb (3), WwWo6 npukpinuTh Barn fo Baworo 6araxy. MNepekoHantecs, Wwo npsixku (3)
HaneXHUM YMHOM 3aKpUTI.

2) HatucHiTb kHonky On/off (1) oamH pas, wob yBiMkHYyTM Baru. 3avekavite, noku PK-gucnneit (2) He nokaxe
3Ha4veHHs 0,0.

3) ObepexHo nigHimMiTe Garax, TpUMaroun Baru 3a pyuky (4).

4) 3ayekariTe, NOKM pe3ynbTaT cTabinidyetbest i Ha PK-gucnnei (2) He 3'aBUTbCst noBigomneHHs «Holdy. OBiui
HaTUCHITb KHOMKY «YBIiMK./BUMK.» (1), Wwo6 pesynetaTt 0,0 i noBigomneHHa TARE 3'asunuca Ha PK-gucnnei (2).
5) Oopavite HaBaHTaXeHHs, WG oTpMMaTV HOBUI pe3yrbTar.

3AMIHA BATAPEI
3HiMiTb kpuLLKy BaTapeliHoro Biaciky (5) y HUXHIN YacTuHi Bar. 3HiMiTb cTapy 6atapeto. BctaBTe HoBY GaTapeto
noTpibHoro Tvny. 3BepHiTb yBary Ha nonspu3aadiio +/- Ha 6atapeiikax. 3akpuinTe KpULLKYy baTtaperiHoro BiACiKy

(5).

NOBIOOMINEHHA
ERR — nepeBaHTaxeHHs
LO — Husbkuit 3apsag 6atapei

TEXHIYHI OAHI

MakcumanbHa BaHTaxonignomnicTts: 40 kr / 88 Ib
TouHicTb: 1001/0,1 Ib

OanHWLi BUMIpIOBaHHS: Kr, (OyHT

XapuyBaHHs: 6aTapeitka 1x 3V CR2032

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBULLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. Monitunerosi miuku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK ANS

nnactuky. BinnpalboBaHuit npucTpili NoBUHEH ByTy BignpaBneHUi y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €

HeDe3neyHi iHrpedieHTm, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBULLY. EnekTpuyHiA npucTpili noTpitHo
BN OBEPHYTY TaK, 06 06MEXMTI 110ro MOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FAKLLO Y NPUCTpOi € 6aTepeiki, TO NOTPIBHO ix BUTAMHYTK i

BiAAATW [0 BiAMOBIAHOMO MYHTKY.
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(BG) BBJITAPCKM

YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT. BAXHW MHCTPYKL W 3A BE3OTNACHOCT MPU
YMNOTPEBA

MOJA, MPOYETETE BHAMATENHO W 3AMA3ETE 3A BbJELL CMIPABKWU
[apaHLMOHHUTE YCNOBKS Ca pasfnyHK, ako YCTPOMUCTBOTO Ce M3MOI3Ba 3a ThProBCKY
Lenu.

1. Mpeam ga usnonssate NpoaykTa, MONs, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHArW cnassaiTe
CrnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pon3BOaNUTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHMN OT
HenpasunHa ynotpeba.

2. MpopyKTbT TpsibBa Aa ce 13non3Ba camo Ha 3akpuTo. He nanonagsaiTe npoaykTa 3a
L|enIn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUSIOKEHUETO My.

3. Mons, 6baeTe BHAMATENHK, KOraTo U3non3eate B 6nn3ocT 4o Aeua. He nossonseaiite
Ha JeuaTta fa cv urpasT ¢ npogykTa. He no3sonsBanTe Ha feua unm xopa, KouTo He
no3HaBaT YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

4 NMPEQYMNPEXOEHWE: Tosa ycTponcTBO MOXE [a Ce 13nonssa oT Jela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguH1 1 nnua ¢ HamarneHn U3NYeckn, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, UK
nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOWCTBOTO, CaMo Moz, HabniogeHNeTo Ha Nuue,
OTTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca Bunn MHCTPYKTUpaHM 3a 6esonacHa
ynoTpeba Ha yCTpOCTBOTO M Ca 3ano3HaTh C ONacHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ paboTtata my.
[euarta He TpsbBa ga urpast ¢ yCTponcTBoTO. [MoUMCTBAHETO M NoaapbXKaTa Ha
YCTPOWCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBA OT AeLa, OCBEH ako He ca Hag 8 rogunHu
FOAVHN 1 T€3K JEeNHOCTN Ce N3BBbPLUBAT Nog HabnoaeHue.

5. Hukora He n3nonseanTe npogykTa, ako e 6un uanycHat unm NoBpeaeH No Apyr HaumH
UK ako He paboTu NpaBunHO. He ce onuTBaiTe camun Ja peMOHTUpaTe AedeKkTHUS
NPOAYKT, 3aLL0TO TOBa MOXe [a A0BeE A0 TOKOB yaap. BuHaru obpbluaiite
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noBpeLeHOTO YCTPOMCTBO B NPOeCcHoHaneH cepeu3s, 3a Aa ro nonpasute. Bendku
PEMOHTM MOraT fia Ce U3BbpLUBAT CaMO OT OTOPU3MPAHMN CEPBU3N. PEMOHTBT, KOWTO €
N3BBPLUEH HENPABWITHO, MOXE Aa NPUYMH ONacHK CUTyaLuu 3a noTpebutens.

6. He nanonagaiTe yCTpOMCTBOTO B 6MK30CT O 3ananumMi MaTepuani.

7. He OpbXTe yCTPOUCTBOTO, KOraTo pbLETE BU Ca MOKPY.

8. M3bsarBaiTe KOHTaKT Ha YCTPOWCTBOTO C BOAA U APYIN TEYHOCTM.

9. He ocTaBsnTe yCTPOMCTBOTO NOZ TOBAp 3a NO-Abr0 BpeMe.

10. He u3nonseaTe B CUITHO MarHUTHO norne.

11. M3non3agaiTe camo 3a NpeTernsHe Ha NpeaMeTi.

OMUCAHWE HA YCTPOMCTBOTO
1. Byton ON/OFF / TARE / 6yToH UNIT 2. LCD aucnneit 3. Kauwwka c katapama
4. Opbxka 5. Otenenue 3a 6atepum

MPEQV MbPBA YNOTPEBA
BesHata e 060opyaBaHa ¢ 6atepus 1 e roToea 3a ynotpeba.

PABOTA C KATANA

1) MsnonaBaiiTe nextata (3), 3a Aa npukpenuTe Be3HaTa KbM Baluus barax. YBepeTe ce, Ye kaTapamuTe (3) ca fobpe 3aTBOPEH!.

2) HatucHeTe 6yToHa 3a BknioyBaHe/u3kntouBaHe (1) BeOHbX, 3a ja BKMouMTe BeaHaTa. Msvakaiite, aokato LCD aucnnesT (2) nokaxe
ctoiHocTTa 0.0. 3a fa CTe curypHu, ApbXTe ckanata BbB BEPTUKaNHO NonoxeHue, Aokato nokaxe 0,0.

3) BHumatenHo nopaurHeTe Garaxa, kato AbpXuTe Be3HaTa 3a Apbxkkata (4).

4) ViayakaiiTe, fokaTo pe3ynTaTsT ce cTabunuanpa v Ha LCD gucnnes (2) ce nosisu cbobLieHneto “Hold”. MpoyeTeTe Ternoto Ha
Baraxa Ha gucnnes (2) n octaseTe baraxa.

5) HeHaToBapeHaTa BesHa Lue ce U3KMioum aBToMaTniHo cned 60 cekyHan. HatucHeTe BeoHbxX byToHa 3a BKIlOUBaHe/M3kntouBaHe (1),
3a 13 10 M3KIKOYUTE PBYHO.

/350P HA MEPHM EAVNHMLIN
Hatucrete byToHa 3a BKNoYBaHe/m3kmntouBaHe (1) BeAHBX, 3a a BkntounTe BesHata. Korato LCD aucnnesT (2) nokaxe CTOAHOCT
,88,8", HaTUCHeTe GyTOHa GbP30 OTHOBO, 3a Aa NPOMEHUTE MEPHUTE eauHULIN Mexay kg u Ib.

OYHKLNA TAPA

1) U3non3BaiTe nexTara (3), 3a 4a NpukpenuTe Be3HaTa KbM Baluns 6arax. YBepeTe ce, Ye katapamute (3) ca Lobpe 3aTBOpEHM.

2) HatucHeTe 6yToHa 3a BKnouBaHe/M3kmtouBaHe (1) BeOHbX, 3a a BKouuTe Be3HaTa. M3vakaiite, aokato LCD aucnnesT (2) nokaxe
cromHoctTa 0.0.

3) BHumatenHo nosaurHete 6araxa, kato JbpxuTe Be3HaTa 3a fpbxkaTa (4).

4) ViayakaTe, fokato pesyntarsT ce crabunmanpa n Ha LCD gucnnes (2) ce nosieu cbobuuermneTo “Hold”. HatucHeTe 6yTowa 3a
BKItOUBaHe/u3kmiouBaHe (1) ABa MbTu, Taka ye pesynTatsT 0,0 1 cbobiueHneto TARE aa ce nossst Ha LCD aucnnest (2).

5) [lobaBeTe TOBap, 3a Aa NOMY4MTE HOBUS PE3ynTar.

CMAHA HA BATEPUATA

CaareTe kanaka Ha oTeneHueTo 3a 6atepum (5) B JonHaTa yacT Ha Be3HaTa. V3BageTe ctapata 6atepus. MoctaBeTe HoBaTa
Gatepust oT npasuiHUs TN, O6BPHETE BHUMaHWE Ha Nonsipu3aLusTa +/- Ha 6atepuute. 3aTBOpeTe Kanaka Ha OTAENeHUeTO 3a
Barepum (5).

CbHOBLLEHMA
ERR - npeToBapsaHe
LO - Hucka batepus

TEXHUYECKW OAHHW

MakcumaneH kanayuteT: 40 kr /88 Ib
TouHocT: 100g / 0.11b

MepHu eguHuum: kg, Ib

3axpaHBaHe: 6atepusi 1x 3V CR2032
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CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnaabLu. 113nonasanmsaT ypea TpﬂﬁBa pa 6bae pocTaBeH fo cneyunanHuTe NyHKToBe 3a

3a [ja 3awuTITE OKOMHaTa CU Cpeaa: Mors, OTAENeTe KAPTOHEHUTE KyTW U HaNOHOBUTE TOPOUYK U T N3XBBPIETE B
ﬁ cbbupaHe, KOUTO MoraT Aia MOBMNSIST Ha OKOMHaTa cpefia. He M3xBbpnsiiTe To3M ypea B 0BMKHOBEH KOLL 3a OTNagbLy.
—

(AZ) AZERIAN
TOHLUKSSIZLIK SORTLORI. ISTIFADS TOHLUK8SIZLIYi UZR8
VACIB TOLIMATLAR
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOCOK iSTIFADS UCUN SAXLAYIN.
Cihaz kommersiya maqgsadlari Ugln istifads olunarsa, zemanat sertlori
forqlidir.
1. Mahsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara emal edin. istehsalci har hansi yanlis istifade naticesinde
yaranan har hansi zarara gore masuliyyat dasimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tetbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir maqgsad Ugun istifade etmayin.
3. Usaglarin atrafinda istifade ederkan diqqgatli olun. Usaglarin mahsulla
oynamasina icaza vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaza vermayin.
4. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, hissiyyat
va ya aqli imkanlari zaif olan sexslar ve ya cihaz haqqinda tacriibasi ve
ya biliyi olmayan saxslar tarefindan yalniz onlarin tehllikssizliyine
cavabdeh olan saxsin nazarati altinda istifadsa edils bilar ve ya agar onlar
cihazin tehllkasiz istifadesi ile bagh talimatlandiriibsa va onun istismari
ile bagh tahlUkalerden xabardardirlarsa. Usaqglar cihazla oynamamalidir.
Cihazin tamizlenmasi va saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmayan usaqlar
torafinden hayata keciriimamalidir
yasindadir ve bu faaliyyatler nazarst altinda hayata kegirilir.
5. Mahsul dusmus va ya har hansi basga sakilds zadalanmissa va ya
dizgun islemirsa, hec vaxt istifade etmayin. Qusurlu mahsulu 6ziintz
temir etmaya calismayin, ¢unki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar.
Zadslenmis cihazi tamir etmak Ugun hamisa onu pesakar xidmat yerina
gevirin . Batun tamir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mitaxassislari
tarefindan hayata kegirile bilar. Sehv edilmis tamir istifadagi tGgln tehlikali
vaziyyatlara sabab ola biler.
6. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.
7. Olleriniz yas oldugda cihazi tutmayin.

8. Cihazin su va digar mayelarls tamasindan g¢akinin.
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9. Cihazi daha uzun muddat yuk altinda goymayin.
10. Gucli magnit sahesinds istifade etmayin.
11. Yalniz obyektloeri gcakmak Uguln istifade edin.

CIHAZIN TOSVIRI
1. ON/OFF / TARE diiymasi / UNIT diiymasi 2. LCD displey 3. Toqqga ile kemar
4. Tutacaq 5. Batareya béImasi

ILK iSTIFADSDON 8VVaL
Terazi akkumulyatorla tachiz olunub va istifadaya hazirdir.

MORKSZ8 8MSLIYYAT

1) Terazi baqajiniza taxmagq Ugiin kemardan (3) istifade edin. Tokalarin (3) diizglin baglandigindan amin olun.
2) Terazi yandirmagq Ggln yandirma/sondirma (1) diiymasini bir defe basin. LCD displey (2) 0.0 dayarini
gOstarana gadar gozlayin. ®min olmagq Ug¢iin miqyasi 0.0 gdsterana qadar saquli vaziyyatds saxlayin.

3) Terazinin sapindan (4) tutaraq, baqgaji yumsaq bir sakilde galdirin.

4) Natica sabitlesana va LCD displeyda (2) “Hold” mesaji goériinana gadar gbzlayin. Ekranda (2) bagajin
gokisini oxuyun ve baqaji yera goyun.

5) Yiiklenmamis terazi 60 saniyadan sonra avtomatik olaraq sdnacek. Onu al ile sdndiirmak tguin
Yandirma/Séndiirma diilymasini (1) bir defe basin.

OLGU BOLGEL®SRININ SECILMSSI
Terazi yandirmaq Gguin yandirma/séndurma (1) diiymasini bir defe basin. LCD displey (2) “88.8” dayarini
gostardikds, kq va funt arasinda 6lgl vahidlarini dayismak t¢lin diiymani yenidan tez basin.

DARA FUNKSIYASI

1) Terazi baqajiniza taxmagq Ugiin kemardan (3) istifada edin. Tokalarin (3) diizglin baglandigindan amin olun.
2) Terazi yandirmagq Ugln yandirma/sondirma (1) diiymasini bir defe basin. LCD displey (2) 0.0 dayarini
gbstarana gadar gozlayin.

3) Terazinin sapindan (4) tutaraq, bagaji yumsaq bir sakilds galdirin.

4) Natica sabitlesena ve LCD displeyda (2) “Hold” mesaji goriinena gadar gézlayin. Yanma/séndirma (1)
diymeasini iki dafe basin ki, LCD displeyds (2) 0.0 naticasi voe TARE mesaji gérinsun.

5) Yeni natica alda etmak Uglin yik alave edin.

BATAREYANIN DoYiSMaSI
Tarazinin altindaki batareya bélmasinin (5) gapagdini ¢ixarin. Kéhna batareyani ¢ixarin. Dogru tipli yeni
batareyani daxil edin. Batareyalarda +/- polarizasiyasina diggat yetirin. Batareya bdlmasinin gapagini baglayin

(5).

MESAJLAR
ERR - haddindan artiq yiklama
LO - asagi batareya

TEXNIKI MOLUMAT

Maksimum tutum: 40kg /88lb

Daqiglik: 100g / 0.1lb

Olgli vahidleri: kq, Ib

Enerji tachizati: batareya 1x 3V CR2032

Straf muhiti gorumagq tgln: kartonlari ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina qoyun.
Istifade olunmus cihaz atraf muhite tasir gostara bilan xlisusi toplama mantaqgslerina ¢atdiriimalidir. Bu
= Cihaz! adi zibilliys atmayin.

(ALB) ALBANIAN

KUSHTET E SIGURISE. UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE E
PERDORIMIT
JU LUTEM LEXOJENI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
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Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale.
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet
e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé
keqpérdorimi.

2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente té mbyllura. Mos e pérdorni produktin
pér asnjé qéllim qé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij.

3.Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét té luajné me
produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa
mbikéqyrije.

4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vjec dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése
jané udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé
lidhen me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg

vjeg dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

5. Asnjéheré mos e pérdorni produktin nése ka réné ose éshté démtuar né ndonjé ményré
tietér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e
defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e démtuar
né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha riparimet mund té kryhen
vetém nga specialisté té autorizuar té& shérbimit. Riparimi i béré gabimisht mund té
shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin.

6. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

7. Mos e mbani pajisjen kur duart tuaja jané té lagura.

8. Shmangni kontaktin e pajisjes me ujin dhe Iéngjet e tjera.

9. Mos e lini pajisjen nén ngarkesé pér periudha me té gjata kohore.

10. Mos pérdorni né fushé té forté magnetike.

11. Pérdorni vetém pér té peshuar objekte.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Butoni ON/OFF / TARE / Butoni UNIT 2. Ekran LCD 3. Rrip me shtréngim
4. Doreza 5. Ndarja e baterisé

PARA PERDORIMIT TE PARE
Peshorja éshté e pajisur me bateri dhe e gatshme pér pérdorim.

OPERACIONI SHKALE

1) Pérdorni rripin (3) pér té lidhur peshoren né bagazhin tuaj. Sigurohuni qé kopset (3) té jené mbyllur miré.

2) Shtypni butonin Ndez/Fik (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé vlerén 0.0. Pér t'u siguruar,
mbajeni shkallén né njé gjendje vertikale derisa té shfagé 0.0.

3) Ngrini butésisht bagazhin, duke e mbajtur peshoren nga doreza (4).

4) Prisni derisa rezultati té stabilizohet dhe mesazhi "Hold" té shfaget né ekranin LCD (2). Lexoni peshén e bagazhit né ekran (2) dhe
uleni bagazhin.

5) Peshorja e shkarkuar do té fiket automatikisht pas 60 sekondash. Shtypni njé heré butonin On/Off (1) pér ta fikur manualisht.

PERZGJEDHJA E NJESIVE TE MASJES
Shtypni butonin Ndez/fik (1) njé heré pér té ndezur peshoren. Kur ekrani LCD (2) tregon vlerén "88.8", shtypni pérséri shpejt butonin
pér t& ndryshuar njésité matése midis kg dhe Ib.
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FUNKSIONI TARE

1) Pérdorni rripin (3) pér té lidhur peshoren né bagazhin tuaj. Sigurohuni qé kopset (3) té jené mbyllur miré.

2) Shtypni butonin Ndez/Fik (1) njé heré pér t& ndezur peshoren. Prisni derisa ekrani LCD (2) té tregojé vlerén 0.0.

3) Ngrini butésisht bagazhin, duke e mbajtur peshoren nga doreza (4).

4) Prisni derisa rezultati té stabilizohet dhe mesazhi "Hold" té shfaget né ekranin LCD (2). Shtypni butonin On/off (1) dy heré né ményré
qé rezultati 0.0 dhe mesazhi TARE té shfagen né ekranin LCD (2).

5) Shtoni ngarkesén pér té marré rezultatin e ri.

ZEVENDESIMI | BATERISE
Higni kapakun e ndarjes sé baterisé (5) né fund té peshores. Higni bateriné e vjetér. Fusni bateriné e re té liojit t& duhur. Kushtojini
vémendije polarizimit +/- né bateri. MbylIni kapakun e ndarjes sé baterisé (5).

MESAZHET
ERR - mbingarkesé
LO - bateri e ulét

TE DHENAT TEKNIKE

Kapaciteti maksimal: 40 kg / 88 Ib

Saktésia: 100g/0,1 b

Njésitée matése: kg, Ib

Furnizimi me energji elektrike: bateri 1x 3V CR2032

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té

mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té€ vegcanta grumbullimi gé mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: - - ) . .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojeggnika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci.
4. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
5. Nigdy nie uzywaj urzadzenia jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek
inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz
grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu serwisowego
w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wytgcznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana naprawa moze
spowodowa¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
6. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw fatwopalnych.
7. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
8. Unikaj kontaktu urzadzenia z woda i innymi ptynami.
9. Nie pozostawiaj urzadzenia pod obcigzeniem przez dtuzszy czas.
10. Nie uzywaj w silnym polu magnetycznym.
11. Uzywaj wytacznie do wazenia przedmiotow.

OPIS URZADZENIA

1. Przycisk ON/OFF / TARE / UNIT 2. Wyswietlacz LCD
3. Pasek z klamrg 4. Uchwyt 5. Komora baterii
PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Waga jest wyposazona w bateri¢ i gotowa do uzycia.

OPERACJANAWAGI
1) Uzyj paska (3), aby przymocowa¢ wage do bagazu. Upewnij sig, ze klamra (3) jest prawidtowo zamknieta.
2) Naci$nij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze warto¢ 0.0. Dla pewnosci trzymaj
wage w pozycji pionowej, az wyswietli sie wartos¢ 0.0.
3) Ostroznie podnies bagaz, trzymajac wage za uchwyt (4).
4) Poczekaj, az wynik sie ustabilizuje, a na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sie komunikat ,Hold”. Odczytaj wage na wyswietlaczu (2) i
odstaw bagaz.
5) Nieobcigzona waga wytaczy sie automatycznie po 60 sekundach. Nacisnij raz przycisk wiaczania/wytaczania (1), aby wytaczy¢ ja
recznie.
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WYBOR JEDNOSTEK WAGI
Naci$nij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Gdy wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ ,88.8", nacisnij ponownie, szybko ten
sam przycisk, aby zmieni¢ jednostki wagi pomigdzy kg i Ib.

FUNKCJA TAROWANIA

1) Uzyj paska (3), aby przymocowa¢ wage do bagazu. Upewnij sig, ze klamra (3) jest prawidtowo zamknieta.

2) Naci$nij raz przycisk On/off (1), aby wiaczy¢ wage. Poczekaj, az wyswietlacz LCD (2) pokaze warto$¢ 0.0.

3) Ostroznie podnie$ bagaz, trzymajac wage za uchwyt (4).

4) Poczekaj, az wynik sie ustabilizuje, a na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sie komunikat ,Hold". Nacisnij dwukrotnie przycisk On/off (1),
az na wyswietlaczu LCD (2) pojawi sig wynik 0.0 i komunikat TARE.

5) Dodaj obcigzenie, aby uzyska¢ nowy wynik.

WYMIANA BATERII
Zdejmij pokrywe komory baterii (5), ktéra znajduje sie na spodzie wagi. Wyjmij stara baterig. W16z nowa baterig odpowiedniego typu.
Zwro¢ uwage na polaryzacje +/- na bateriach. Zamknij pokrywe komory baterii (5).

WIADOMOSCI
ERR - przecigzenie
LO - niski poziom natadowania baterii. Nalezy wymieni¢ baterie na nowe.

DANE TECHNICZNE

Maksymalne obcigzenie: 40 kg / 88 funtow
Doktadnosc: 100g/ 0,1Ib

Jednostki miary: kg, funty

Zasilanie: bateria 1x 3V CR2032
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AIR COOLER
AD 7913
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FOOT SPA HAIR CLIPPER HAIR DRYER
AD 2177 AD 2831 AD 2265
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HEATED PAD CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7412 AD 7731 AD 7811 AD 3171
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CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222

AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

Lo

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

oy

4

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166



N AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emiti6 el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposicao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza ¢eku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uihendust kviitungi valjastanud muudjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallité eladohoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XoTUTE KYNUTL 3anyacTu Unn npeabsiBUTb Kakue-nmbo npeTeHsuun, noxanymncra, CBsXXnUTech
HanpAamMyro C npoaasL oM, BblAaBLLUNM HeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav BéAeTe va ayopdoeTe AVTAAAAKTIKA ) VA KAVETE OTTOIAdNTTOTE TTAPATTIOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiAg
ME TOV TTWANTA TToU £EE0WOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe Aa Kynnte pe3epBHN OerioBU nnn ga nogHeceTe Kakeun 6uno nonnakwu, KOHTaKTI/IpajTe
AVPEKTHO CO NPOAABaYoT KOj ja usgan cmeTtkaTa.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xo4veTe npuabaTtu 3anyactuHm abo nogaTtu 6yab-saki NnpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6e3nocepeaHbO OO
npoAasUsl, KU BUAAB YeK.
SR AKo xenuTe ga Kynute pe3epBHe AerioBe Unu Aa yroxute pekrnamauujy, obpatnte ce AUPEKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.
AR S Y Lan e pilie omd e caunii sls s8OS e 35 8 (B eladal e
BG Ako uckaTe Aa 3akynuTe pe3epBHW YacTu UMK Aa HanpaBuTe OMNnakBaHusi, MOrisi, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
C npopasadya, KOMTO e nsaan kacopaTta Genexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmoak istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, j | temi kontaktoni

drejtpérdrejt shitésin qé ka lésh ar lat rén.
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